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ÚTMUTATÓ
Az ABC-ház tankönyvcsalád az általános iskola 1-4. osztályosait segíti a magyar nyelv és

irodalom tanulásában; tanítóikat pedig az oktató-nevelõ munkában.
A 3. osztályos tanmenetjavaslat az ABC-ház Mese és valóság c. olvasókönyvéhez készült.

(Szerzõi: Hernádiné Hámorszky Zsuzsanna—T. Aszódi Éva—Tarbay Ede). A szövegelemzéshez,
a szövegalkotáshoz, a beszéd- és olvasásgyakorláshoz és a szótárhasználathoz a Beszéd, olvasás, fo-
galmazás c. 3. osztályos, kétrészes munkafüzet nyújt segítséget. (Szerzõjük: Hernádiné Hámorszky
Zsuzsanna).

A 4. osztályos tanmenetjavaslat a Kitárulkozó világ c. olvasókönyvhöz és a Beszéd, olvasás,
fogalmazás c. 4. osztályos, kétrészes munkafüzethez készült. (Szerzõjük: Hernádiné Hámorszky
Zsuzsanna.)

A tanmenetjavaslatok tartalmazzák az olvasmányok sorrendjét, a szóbeli és írásbeli szöveg-
alkotás tananyagát, és javaslatot tesznek az írás-helyesírás gyakorlására. Tájékoztatást nyújtanak
a nyelvtani ismeretek tanításához. Ennek javasolt taneszközei a Magyar nyelv kisiskolásoknak és
az Anyanyelvi gyakorló kisiskolásoknak címû nyelvtankönyvek, illetve munkafüzetek 3-4. osz-
tályos kötetei. (Szerzõjük: dr. Galgóczi Lászlóné.) A felsorolt taneszközöket a szegedi Mozaik
Oktatási Stúdió adja ki.

A magyar nyelv és irodalom a beszéden, az olvasáson, az íráson, a szövegalkotáson kívül fog-
lalkozik még könyv- és könyvtárhasználattal; ismereteket nyújt a természetrõl, a társadalomról,
a környezetrõl; megismerteti a mûvészetek közül az irodalmat, a drámajátékot. Ezért a NAT
életbelépésekor az évfolyamonként engedélyezett heti 20 órának 40%-át, heti 8 órát használha-
tunk a tárgy oktatására az alsó tagozaton.

Az 1999/2000. tanév idõkerete

Az elsõ félév: szept. 4 hét, okt. 4 hét, nov. 4 hét, dec. 3 hét, jan. 4 hét = 19 hét.
A második félév: febr. 4 hét, márc. 4 hét, ápr. 3 hét, máj. 4 hét, jún. 3 hét = 18 hét.
A tanév összesen 37 hét.
Ha a 3. osztályban heti 9 órát tartunk, a 4-ben 7-et, ez átlagban 8 óra lesz.

A 3. osztályban a heti óraszám: 9.

Az elsõ félévben heti 9 órával:
4 olvasás  4 ¥ 19 = 76
1 írás 1 ¥ 19 = 19
1 fogalmazás 1 ¥ 19 = 19
3 nyelvtan 3 ¥ 19 = 57

Az elsõ félévben összesen: 171 óra.

A második félévben heti 9 órával:
4 olvasás 4 ¥ 18 = 72
2 fogalmazás 2 ¥ 18 = 36
3 nyelvtan 3 ¥ 18 = 54

A második félévben összesen:162 óra.

A teljes tanévben 171 ó. + 162 ó. = 333 óra.
Ebbõl 148 olvasás, 19 írás, 55 fogalmazás és
111 nyelvtan.

4. osztályban a heti óraszám: 7.

Az elsõ félévben heti 7 órával:
3 olvasás 3 ¥ 19 = 57
1 fogalmazás 1 ¥ 19 = 19
3 nyelvtan 3 ¥ 19 = 57

Az elsõ félévben összesen:133 óra.

A második félévben heti 7 órával:
3 olvasás 3 ¥ 18 = 54
2 fogalmazás 2 ¥ 18 = 36
2 nyelvtan 2 ¥ 18 = 36

A második félévben összesen:126 óra.

A teljes tanévben 133 ó. + 126 ó. = 259 óra.
Ebbõl 111 olvasás, 55 fogalmazás és 93 nyelv-
tan.
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A tanév folyamán többször van munkanapon tanítási szünnap (ünnepnap) vagy tanítás nél-
küli munkanap, és ekkor elmaradnak a tanórák. A havi 4 héten felül maradnak még munkanapok,
ezeken lehet pótolni az elmaradt órákat.

A javasolt tananyagbeosztást lehet szûkíteni vagy bõvíteni, ha a következõ években a tanév
idõkerete megváltoznék, vagy a kerettantervek más óraszámokat határoznának meg. Az olvasó-
könyv szövegbõsége és a munkafüzetek feladatai a tanítóknak lehetõséget teremtenek a változ-
tatásra, a válogatásra, a cserére.

Tanácsok a Tanmenetjavaslatok használatához

1. A számok egy-egy óra tananyagát jelölik.
2. Az olvasási gyakorlóórák elõzzék meg az adott szövegek elemzését, mert így elõre foglal-

kozhatunk nyelvi anyagukkal, ezzel megkönnyítjük olvasásukat, megértésüket. A szövegfel-
dolgozó feladatlapon szám jelzi, melyik gyakorlólap tartozik hozzá. A gyakorlólapokat
azonban a szövegfeldolgozó órákon is lehet hasznosítani.

3. Bár a tankönyvi szövegekkel kapcsolatban bõven adódik nevelési lehetõség, ezt a Tan-
menetjavaslatokban nem rögzítettem. A tanító kiválaszthatja tanulócsoportjának a legcél-
ravezetõbbet, és rögzítheti nevelési tervében.

4. Részletesen megbeszélni azokat a verseket kell, amelyek magukban alkotják az óra anyagát.
A prózai szövegekkel párhuzamosan szereplõ rövid versek jelentését tisztázzuk néhány kér-
déssel, azután gyakoroltassuk olvasásukat! Ezeken az órákon a vers és a próza azonos témájú,
ami segíti a szövegértést. Ha mindkét megadott szöveg hosszú, akkor a tanító dönti el, hogy
a prózát vagy a verset fogja tanítványaival megbeszélni. Egyszerû szöveget feladhatunk ott-
honi olvasmánynak is.

5. A tanmeneti részben megjelöltem a kötelezõen megtanulandó verseket, és javaslatot tettem
a választhatókra. Ennek ellenére a tanító belátása szerint cserélheti õket. A következõ szem-
pontokra kell figyelnie: minden hónapra jusson egy-egy verstanulás; legyen közöttük 2-3
népköltészeti alkotás; a többi verset a tankönyvben szereplõ legkiválóbb költõink mûveibõl
válogathatja. A verseken kívül jegyezzenek meg a tanulók szólásokat, közmondásokat; a
mesékbõl, a mondákból lényeges mondatokat! A 4. osztályban rövid prózai szövegeket is
ajánlok memoriternek. Ezek a munkafüzetek Beszéd- és olvasásgyakorlás c. fejezetében, a 4.
feladatokban találhatók. Engedjük meg a tanulóknak, hogy a nekik tetszõt válasszák ki
megtanulásra, elõadásra!

6. Egy-egy témát – ha lehetséges – mutassunk be több mûvészeti ágban is! Pl.: Szent István
királyról olvasva nézzék meg szobrát (tankönyvi kép), hallgassák meg a róla készült zenés
játék jellemzõ részletét. A népköltészeti mûvek mellett ismerjenek meg a tanulók más népi
alkotást is, pl.: fafaragást, hímzést, cserépedényeket, népi hangszereket, jellegzetes épüle-
teket stb.

7. Az olvasottakhoz – a helyi lehetõségekhez mérten – szorosan kapcsolódhatnak kirán-
dulások: múzeumokba, kiállításokra, emlékhelyekre, a szabad természetbe. Megtekinthetõk
színházi elõadások, kulturális programok. Végezhetnek a tanulók gyûjtõmunkát a kor-
osztálynak szóló könyvekbõl, a rádióból, a televízióból. Egészítsük ki ezekkel alkotó módon
a Tanmenetjavaslatot! Minden hasznos, ami élõvé teszi az olvasottakat.

8. A 3. osztály elsõ félévében az írásórák anyagát úgy választottam meg, hogy intenzíven tá-
mogassák a helyesírás gyakorlását. A második félévben már elmaradhat az írásóra, hiszen
a nyelvtan- és a fogalmazásórákon bõséges lehetõség nyílik az írás fejlesztésére és eszközi
használatára.

9. A fogalmazás tanításához nincs szükség külön segédeszközre: elegendõ feladatot kínálnak
a munkafüzetek.
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10. A nyelvtantanmenet helyenként eltér a tankönyvi sorrendtõl, de használható a megadott
taneszközökhöz. Harmadik osztályban az ige témakörét azért tettem az elsõ félévre, hogy az
elbeszélések írását helyesírásilag is elõkészíthessük: a múlt idejû és az igekötõs igék helyes-
írásával. A 4. osztályban az igenevek tanítását beépítettem a megfelelõ névszói részbe, hogy
ezzel segítsem a szófajták megkülönböztetését. Részletesen meghatároztam a nyelvtanórák
anyagát, és koncentrációt teremtettem a 3. osztályos írástanítással. A gyakorlandó helyesírási
ismeretet jelöltem meg a tanórák anyagául, nem az erre használható nyelvi játékot, rejtvényt.

A taneszközök

3. osztály

Mese és valóság c. olvasókönyv
Beszéd, olvasás, fogalmazás c. munkafüzet. 3.
o.
(Külön-külön füzet: az 1. és a 2. félévre)

írásfüzet (vékony vonalas)
olvasásfüzet (vékony vonalas)
fogalmazásfüzet (vastag vonalas)
nyelvtanfüzet (vastag vonalas)
fölmérések füzete (vékony vonalas)

Magyar nyelv kisiskolásoknak 3. c. nyelvtan-
könyv. Anyanyelvi gyakorló kisiskolásoknak
3. c. munkafüzet

4. osztály

Kitárulkozó világ c. olvasókönyv
Beszéd, olvasás, fogalmazás c. munkafüzet. 4.
o.
(Külön-külön füzet: az 1. és a 2. félévre)

olvasásfüzet (vékony vonalas)
fogalmazásfüzet (vastag vonalas)
nyelvtanfüzet (vastag vonalas)
fölmérések füzete (vékony vonalas)

Magyar nyelv kisiskolásoknak 4. c. nyelvtan-
könyv. Anyanyelvi gyakorló kisiskolásoknak
4. c. munkafüzet

Használtassuk mindkét osztályban: A magyar helyesírás szabályai c. segédkönyv 11. kiadását!
Tegyük hozzáférhetõvé azokat a kézikönyveket, amelyekbõl feladatokat fogunk kijelölni

a tanév folyamán. A 3. oszt. Mf. Könyv- és könyvtárhasználat c. fejezetében található azoknak
a könyveknek címe, amelyekbõl kiegészítõ olvasmányokat javasoltam. A 4. osztályban a Képes
gyermeklexikon szükséges. (Aquila Kiadó)

Az ABC-ház harmadik és negyedik évfolyamának tananyaga és taneszközei töretlenül foly-
tatják az elsõ és a második osztályban megkezdett munkát. Aki nem ismeri az elõzményeket, an-
nak nagy segítséget jelent, ha tanulmányozza a következõ kiadványokat: Tanítói kézikönyv az
ABC-ház tankönyvcsalád használatához az általános iskola 1. osztályában tanítók számára. Út-
mutató és tanmenetjavaslat 1. osztály. Álló és dõlt írásra. Útmutató és tanmenetjavaslat. 2. osz-
tály. Álló és dõlt írásra. A versek elemzéséhez nyújt segítséget Balkovitzné Cynolter Magda
könyve: Verselemzések. Kézikönyv tanítók és tanárok számára.

A Beszéd, olvasás, fogalmazás c. munkafüzetek

Fölépítésük mindkét osztályban hasonló a 2.-ban használtéhoz, de új témákkal is bõvültek. Fejezete-
ik:

Szövegértelmezés
Beszéd- és olvasásgyakorlás
Szövegalkotás (fogalmazás)
Fölmérések
Szótárok: Szólások és közmondások magyarázata
Szótárok: Rokon értelmû szavak és kifejezések
Szótárok: Ellentétes jelentésû szópárok
Szótárok: Hangutánzó szók
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A Beszéd- és olvasásgyakorlás számozott feladatlapjai külön fejezetbe kerültek. Mivel nem
kötõdnek szorosan egyetlen olvasmányhoz, feladatrendszerüket fokozatosan egymásra lehetett
építeni. Ajánlatos többször visszatérni a feladatokhoz: gyakoroltatni a gyengébb olvasókkal, tõ-
lük számon kérni.

A munkafüzetek fejezeteinek élén található „Jó tanácsok” közül alkalmanként csak annyit
olvastassunk el, amennyire szükség van a feladat megoldásához! Hiszen nehéz lenne egyszerre
mindent megjegyezni.

Miért nem készültek összefoglaló feladatlapok az egyes témakörökhöz a 3. osztályban?
Az állatokról, a növényekrõl, az élettelen természetrõl olvasottakat a természetismereti tár-

gyakban hasznosítjuk, ott foglaljuk rendszerbe. A társadalom életét bemutató témakörök olvas-
mányaiban az érzelmi hatás a lényeges, nincs bennük konkrét tudnivaló. (Család, barátok)
A régmúlt idõk eseményeit kiemelkedõ személyek köré csoportosítottuk. Nem kívánunk törté-
nelmi idõszemléletet kialakítani. Ebben a témakörben elég, ha az események kapcsán a kiemel-
kedõ személyiségek nevét és a hozzájuk fûzõdõ eseményeket jegyzik meg tanítványaink. A sze-
mélyekhez köthetõ erkölcsi állásfoglalás domináljon, a példa ereje hasson! Erõsödjék a gyerme-
kekben a nemzethez tartozás érzése: identitástudatuk! Az olvasásórák elsõrendû feladata a sze-
mélyiségformálás. De legalább ilyen fontos a nyelvi képességek alakítása; ezt nem összefoglalni,
hanem fejleszteni kell.

A 4. osztályban sem az egyes témaköröket próbáljuk rendszerbe foglalni, hanem az elsõ fél-
évben a népköltészetrõl tanultakat, a második félévben az irodalmi ismereteket. A vonatkozó ta-
pasztalatokat, példákat négy éven át gyûjtjük; de csak az utolsó évben vonjuk le belõlük a követ-
keztetéseket, rendszerezzük a megalapozott és továbbfejleszthetõ ismereteket. A magyar nyelv és
irodalom tanítása során elnyújtott ismeretszerzést valósítunk meg.

A munkafüzet vonalrendszere megegyezik az írásfüzetével, a tanulók a vonalra írhatnak.
Külön füzetbe kerülhetnek a szógyûjtések, az önálló vázlatok, a feladatmegoldások, a szöve-
gekhez készült illusztrációk.

A munkafüzet és az olvasókönyv azért jelent meg kisebb formátumban, mint elõdei, mert
a gyermekek nehezebben találnák meg a hosszú sorok kezdetét a kisebb betûmérettel és a szoro-
sabb sortávval írt szövegben. A kisebb lapméret viszont megnövelte a munkafüzet terjedelmét,
ezért két félévre bontva adtuk ki, hogy könnyen használható füzetméretet kapjunk.

Az olvasástanítás célja
az olvasás megszerettetése, nevelõértékének fölhasználása a gyermekek személyiségének for-
málásában – olvasóvá nevelés.

A cél megvalósításához vezetõ feladatok:
1. A szépirodalmi szövegek erkölcsi, esztétikai, nyelvi értékeinek föltárása; érzelmek keltése;

állásfoglalásra nevelés
2. A tanulás technikájának elsajátíttatása kis terjedelmû ismeretterjesztõ szövegeken. A tárgyi

valóság megismertetése a tanulókkal
3. A szövegelemzõ jártasság megszereztetése szépirodalmi és ismeretterjesztõ olvasmányokon
4. A harmadik osztályban a folyamatos, a negyedikben a kifejezõ olvasás technikájának kiala-

kítása
5. A gyermekek kifejezõkészségének gyarapítása: minõségi szókincsbõvítéssel, állandó szókap-

csolatok tanításával, szótárhasználattal. Mondat- és szövegbõvítési, szövegredukálási, stilizálási,
beszerkesztési feladatok végeztetése

6. Információk gyûjtetése a gyermekeknek készült kézikönyvekbõl; a gyûjtött ismeretek rend-
szerezése, lejegyzése, fölhasználása. Az információkeresést segítõ útmutató és tartalomjegy-
zék használtatása
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A szövegválogatás szempontjai

1. Az olvasókönyvi szöveg feleljen meg a korosztály életkori sajátosságainak, befogadó-
képességének!

2. A szépirodalmi mû álljon közel a gyermekekhez, kösse le érdeklõdésüket;
– formálja erkölcsi érzéküket;
– nyelvileg legyen számukra érthetõ; de ne utánozza igénytelen stílusukat, szolgáljon kö-

vetendõ mintával;
– nyújtson szemléleti anyagot az irodalmi, a nyelvi és a szövegalkotási ismeretek tanításá-

hoz (pl.: mûfajok, szóképek stb.)!
3. Az ismeretközlõ szöveg legyen közérthetõ és logikus fölépítésû!

A választott szövegeket többféleképpen lehetett volna csoportosítani.
1. Eredetük szerint: népköltészet és mûköltészet
2. Mûfajuk szerint: líra, dráma, epika
3. Formájuk szerint: vers és próza
4. Kommunikációs szándékuk szerint: szépirodalom, szakirodalom, publicisztika
5. Témájuk szerint: a tanterv által megadott témák

Az ABC-ház olvasókönyveiben a téma szerinti csoportosítást választottam, mert ez válto-
zatosabb összeállításra adott lehetõséget: próza és vers, szépirodalmi és ismerettartalmú szöve-
gek váltják így egymást. Olvasmányok és versek összefüggnek, értelmezésük egymást segíti,
csaknem azonos szókincsük – a gyakori ismétlõdés hatására – könnyebben beépül a tanulók
nyelvhasználatába.

Az olvasókönyvek tartós használatú szöveggyûjtemények; feladatokat nem tartalmaznak.
Ezek a munkafüzetekben találhatók. Itt kaptak helyet a felnõttekéhez hasonló, de jóval kisebb
terjedelmû és egyszerûbb szótárok is; velük a szótárhasználatot lehet tanítani.

Az olvasókönyvek témaválasztása
függ a mindenkor érvényben lévõ tantervtõl, de nem hagyhatja figyelmen kívül az adott korosz-
tály életkori sajátosságait. A 8-10 évesek érdeklõdése már a valóság felé fordul, bár még mindig
kedvelt körükben a mese. Segíti fantáziájuk csapongását, ugyanakkor állandóságot, kiszámítha-
tóságot is jelent. A gyermek tudatában ugyanis kialakul a mese sémája: a hõs vándorútra indul,
3 próbának kell megfelelnie, de a végén mindig gyõz. Aki ezt várja a mesétõl, annak nem is kell
csalódnia. Bár a mesehõsök, az események változnak, a lényeg változatlan. A sikerekre vágyó
gyermek szívesen azonosul a mesehõssel.

Ismétlõdést jelentenek a mese stílusának megszokott fordulatai is: „Ment, mendegélt, he-
tedhét országon keresztül.” „Tarisznyájában nem maradt egy morzsányi sem a hazai cipóból”
stb. A mese olvasását is megkönnyíti a kisiskolásoknak, hogy ismert motívumok segítik az elõ-
feltételezéseket, és hogy ezek rendre bekövetkeznek. Az ismert mesefordulatok megkönynyítik a
ráismerést, ezáltal a szöveg olvasását: így sikerélményt jelentenek a gyermekek számára. Külö-
nösen könnyû a láncmese olvasása, amelyben igen sok az ismétlõdés. A különféle meséknek ok-
vetlenül helyet kell kapniuk az olvasókönyvben.

Minden gyermek szívesen hall, olvas a hozzá hasonló korúak életérõl. Újraéli azt, ami vele is
megtörtént. Élményei így megszilárdulnak. Mintát kap arra, hogy mások miként oldják meg nehéz-
ségeiket; arra is hogyan viselkednek és beszélnek adott szituációkban. Azonosulás jöhet létre az
irodalmi hõssel is. A gyermekek életérõl szóló történetek méltán számíthatnak a 8-10 évesek ér-
deklõdésére. A szövegek megbeszélésével párhuzamosan kérdezzünk rá a tanulók hasonló élmé-
nyeire, késztessük õket állásfoglalásra!
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A gyermekek ösztönösen vonzódnak az állatokhoz. Eleven játékszernek tekintik, szívesen
babusgatják, dédelgetik õket; de megpróbálják akaratukat is érvényesíteni velük szemben. Paran-
csolnak nekik, akárcsak nekik a felnõttek. Ennek ellenére az állatok is kedvelik a gyermekeket:
gyakran lepottyan tõlük egy-egy finom falat. A család kutyája olyasmit is elvisel a gyerektõl,
amit mástól nem tûrne el. Szoros kapcsolat épül a gyermek és a közelében élõ állat között. Ezt
a rokonszenvet élvezhetik késõbb az állattörténetek szereplõi is. A kisiskolások érdeklõdéssel
hallgatják, olvassák a róluk szóló történeteket.

A 9-10 évesek nyitottabbak a világra, meg tudják különböztetni a mesét a valóságtól. Vágy-
nak a kalandos történetekre, szeretik a történelmi mondákat, az idegen tájakról szóló útleírásokat.
Örülnek, ha hozzá tudnak szólni a nagyok dolgaihoz, ha meg tudják érteni a gépek mûködését,
a tudományos fölfedezéseket. A mese helyett a valóság elemeibõl építik föl képzeletbeli világu-
kat. Ezért találnak hûséges nézõkre bennük a tudományos-fantasztikus filmek. Olyan olvasmá-
nyokat is kell nyújtanunk nekik, amelyek kielégítik kalandvágyukat és a technika iránti érdeklõ-
désüket.

Végül, de nem utolsósorban: a 9-10 évesek kedvelik a humoros eseményeket. Egy-egy tréfás
mondatért szívesen olvassák az egész szöveget.

Különösen népszerûek a folytatólagos történetek. A 3-4. osztályban már teljes könyvvel le-
het megismertetni a tanulókat. Erre ajánlások találhatók a munkafüzetekben.

„Azt hiszem, hogy az ember gyermekkorában szereti meg a könyvet, az irodalmat. Az ízlés
kialakulásában rendkívüli jelentõsége van a gyermekkor kedvenc könyveinek... A jó gyermek-
könyv a nyelvérzék, a nyelvi fantázia kibontakoztatásához, fejlõdéséhez is döntõ módon hozzájá-
rul.” (Fodor Sándor)

Az ABC-ház olvasókönyvei ezt a célt szolgálják, mert
– irodalmilag értékes szövegek gyûjteményei;
– megfelelnek a korosztály érdeklõdésének;
– színes illusztrációik mûvészi értékûek;
– nyelvileg követendõ mintával szolgálnak, alkalmasak a kifejezõképesség fejlesztésére;
– az elõzõekbõl következõen ízlésnevelõk;
– nincsenek bennük feladatok: lapjaikra nem írnak, nem rajzolnak a tanulók;
– kemény kötésûek, tartósak.

Érdemes e tankönyveket megõrizni Érdemes továbbadni a következõ évfolyamnak, hiszen
tartalmukat és kivitelezésüket tekintve egyaránt maradandók. Ezt tanúsítja az is, hogy Hungaro
didact díjban részesültek.

A Mese és valóság c. olvasókönyv
igyekszik kielégíteni a harmadikosok meseéhségét és valóság iránti érdeklõdését. A mese és a való-
ság megkülönböztetésében segíti õket olvasókönyvük, amely egy-egy témát több mûfajban is
bemutat.

A Mese és valóság c. olvasókönyv témái, és fejezetcímei:
a) Mesék – A mese nem hal meg soha. (De mese található még a többi fejezetben is.)
b) Az élettelen természetrõl – Tûz, víz, föld, levegõ
c) Az élõ természetrõl: növények, állatok; a természet és az ember kapcsolata – Erdõn-

mezõn nyitott szemmel. Testvéreink az állatok
d) Emberi kapcsolatok: a családban és az iskolai közösségben – Szeretet tojáshéjban. Az én

barátaim
e) Társadalmi ismeretek: a rég múlt idõk eseményei és hõsei – „Száll a madár ágrul ágra,

| Száll az ének szájrul szájra”
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Az olvasókönyv mûvészi értékû illusztrációi kiegészítik az olvasmányok szövegét, így al-
kalmat adnak a vizuális kommunikációra. A munkafüzet több kérdést fogalmaz meg a képek
elemzéséhez. Pl.: Figyeld meg a fejezetnyitó illusztrációt! (Ok. 214. o.) Mit jelképezhet a sok kis
csengõ? Van a képek között információközlõ is (Ok. 14. o.): a varga széke mellett fölfedezhetjük
mesterségének szerszámait; ezekrõl a szövegben nincs szó. Az Ok. 32. oldalán láthatjuk a hiú ki-
rály öregapját, amint a kondát õrzi. Érdemes a képet alaposan megfigyeltetni, mert a mese kép-
telenségét fejezi ki az öreg király öltözéke. A disznópásztorra utal a bot, a tülök és a bocskor;
csakhogy a bocskoron sarkantyú van, akárcsak a lovasokén; a fején korona, mivel király, és a ru-
háján sok-sok érdemrend. Így õrzi a kondát? Nem csoda, ha a legény ezen állítását már nem hiszi
el a király, inkább elveszíti fogadását. Különben is megalázónak tartja még a feltételezését is an-
nak, hogy az õ öregapja kondás volt. Van olyan kép is, amely a valóság torzításával mutat rá
a lényegre: (Ok. 172. o.) Kinizsi irreálisan nagy malomkövet tart felnagyított tenyerén, ezzel is
érzékeltetve nem mindennapi erejét. (Ok. 152. o.) A tatárok megtévesztésére font szalmakalács
mindennél nagyobb, hiszen ez dönti el végül a falusiak sorsát. Az illusztrációk, egyszerû vona-
laik ellenére, hatásosan fejeznek ki emberi érzelmeket. Irányítsuk rájuk a gyermekek figyelmét,
beszélgessünk róluk! A következõkkel érdemes behatóbban foglalkozni: Ok. 169. o., 260. o.,
269. o.

A kitárulkozó világ c. olvasókönyv

A negyedik osztályban elkezdjük az irodalmi ismeretek tanítását. Ezért két fejezetben ere-
detük szerint csoportosítottam a mûveket: népköltészeti és mûköltészeti szövegek. A többi egy-
ség koherenciáját továbbra is témájuk adja.

Az olvasókönyv fejezetei, nevelési gondolatai
a) Az Apáról fiúra c. fejezet tartalmazza a népköltészeti alkotásokat. A szövegek más-más

nevelési gondolatot képviselnek. A válogatás célja az volt, hogy minden tanulandó nép-
költészeti mûfajra legyen igényes példa a könyvben.

b) Az irodalom kincsesháza c. fejezetben mûköltészeti alkotásokat találunk. Olvastatásuk
közben fölhívhatjuk a figyelmet népköltészet és mûköltészet közötti hasonlóságra. Az iro-
dalmi szövegekbõl emberi tulajdonságokat bontakoztathatunk ki és ítélhetünk meg. A pél-
dák segítséget nyújtanak fogalmazási mûfajok tanulásához.

c) A Gyermekkorom tükörcserepei c. fejezetben írók, költõk örökítik meg gyermekkori élmé-
nyeiket. Több szöveg alapgondolata: gyermekkorukban – nehéz körülmények között is –
megpróbáltak helytállni.

d) A Szeretnek, mert én is szeretek c. fejezet a legszentebb emberi érzésnek, a szeretetnek
megnyilvánulásait mutatja be a család körében. Majd a karácsonyi ünnepekhez kapcso-
lódva kitágítja ezt az egész emberiségre.

e) A Hõsök és híres emberek c. fejezetekkel folytatjuk a rég múlt idõk történetét. Bár a szö-
vegek idõrendben követik egymást, mégsem történelmi ismereteket akarunk tanítani.
A mondák és az elbeszélések nemzetünk nagyjainak (történelmi személyiségeknek, tu-
dósoknak, mûvészeknek) és a hétköznapok hõseinek példáját állítják a gyermekek elé.
Tetteiket lelkesítõ példaként kell értékelnünk.

f) Az Édes hazám c. fejezet bemutatja hazánk néhány táját, legnagyobb vizeit és városait.
A fejezetben szépirodalmi és ismeretterjesztõ írások váltják egymást. A szépirodalmi
ihletésûekbõl a táj, a haza szeretete sugárzik. Az ismeretterjesztõket fölhasználhatjuk
a könyvbõl való tanulás elõkészítésére. Mindegyikbõl választható olyan részlet, amely
fogalmazásórákon alkalmas a leírás szemléltetésére. Ezért a második félév elején olvas-
tassuk õket, amikor fogalmazásból a leírást tanítjuk!
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A 4. osztályos olvasókönyvet is – akárcsak a harmadikost –Deák Ferenc grafikusmûvész il-
lusztrálta. A képzeletmozdító, színes, nagyméretû rajzok alkalmasak a szereplõk érzelmeinek,
tulajdonságainak kifejezésére. Érdemes ilyen szempontból is elemezni õket.

Az olvasókönyv valóság felé fordulását mutatja, hogy kevesebb benne a rajz, több a tárgyi
valóságot ábrázoló fénykép. Ezek tematikus csoportosításban színes képsorokon jelennek meg.
Jól fölhasználhatók a szómagyarázatnál. Pl.: a népköltészet fejezetben az Ok. 79. oldalán lévõ
képsor szemlélteti a kézi cséplést, a cséphadarót, a vízimalmot, a szélmalmot, a kenyérsütést.
A képsorok segítségével könnyebb elképzelni a régi épületeket, tárgyakat. Az irodalomhoz, a tör-
ténelemhez összeállított képsorokról megismerhetik a gyermekek hazánk nagyjainak, mûvé-
szeinek, tudósainak arcképét. Így a történetek hõseirõl valósághû emlékük maradhat. Ajánlott,
hogy az osztályteremben kapjon helyett azoknak a legnagyobb íróknak, költõknek arcképe, akik-
nek mûveit olvastatjuk.

A fejezetnyitó képek kapcsolatot teremtenek az irodalom és más mûvészetek között.
Ferenczy Károly, Székely Bertalan, Thorma János és Egry József festményének reprodukciója,
Szalay Lajos mûvészi grafikája, Szervátius Jenõ fafaragása, Kovács Margit kerámiája sejteti az
utána következõ fejezet lényegét. Használjuk föl a fejezetnyitó képeket a témakör bevezetésére,
és olvastassuk el a mottókat is! A fejezet végén újra visszatérhetünk rájuk. Segítségükkel rámu-
tathatunk a fejezet alapgondolatára.

Könyv- és könyvtárhasználat

A könyv- és könyvtárhasználat nem korlátozódik a közös könyvtárlátogatásra, hanem átszö-
vi az egész tanévet. A munkafüzetben – a szövegfeldolgozásokkal párhuzamosan – gyakoriak az
olyan feladatok, melyeknek megoldásához könyvek szükségesek. Ha ezek nincsenek meg a gyer-
mekek számára elérhetõ könyvtárakban, akkor a tanító keressen hasonló témájú meglévõ köny-
veket, és azokhoz kapcsoljon feladatokat! A lényeg az, hogy a tanulók az olvasókönyvön kívül
más forrásokat is használjanak. Hogy gyakorolják a tájékozódást kézikönyvekben: a tartalom-
jegyzék és a mutató használatával. Kapjanak olyan feladatokat is, amelyeket a gyermeklexikon
segítségével oldhatnak meg. Tanuljanak meg információt gyûjteni írott forrásokból. Ha van osz-
tálykönyvtár, differenciált feladatként is adhatunk gyûjtõmunkát.

A tankönyvi szövegek mellett keressenek a gyermekek hasonló témákat más forrásból is!
A munkafüzet feladatokkal, könyvcímekkel segíti a kutatómunkát. Egy-egy témához gyûjthetnek
anyagot az elõzõ években olvasott szövegekbõl is.

A gyermekfolyóiratok állandóan változnak, ezért nem tudok javaslatot tenni kiválasztásukra.
A helyi lehetõségek számbavételével maga a tanító döntheti el, hogy melyiket olvassák.

A szótárok használata

A felnõtteknek készült szótárok (Magyar értelmezõ kéziszótár. Magyar szinonima kézi-
szótár) még nem valók kisiskolások kezébe: terjedelmük, bonyolult jelölési rendszerük, rövidítéseik,
ismeretlen fogalmaik miatt. Ezért helyeztem el a taneszközökben a felnõttek kézikönyveihez ha-
sonló rendszerû, mégis egyszerûbb szótárokat. Így minden gyermek számára elérhetõvé tettem
õket.

Az Értelmezõ kisszótár az olvasókönyv végén kapott helyet. Az tankönyvben *-gal jelöl-
tem azokat a szavakat, amelyeknek magyarázata megtalálható itt. A szócikkek abban térnek el az
eddig megszokott szómagyarázatoktól, hogy az adott kifejezésnek több jelentését is megadják.
Ezek közül kell a tanulóknak kiválasztaniuk a szövegbe illõt. Az Értelmezõ kisszótár fölépítése,
rövidítésrendszere, ezáltal használata hasonlít a felnõttek megfelelõjéhez, de kevesebb adatot
tartalmaz, és megfogalmazása egyszerûbb. Használatához ki-ki kellõ útmutatást talál az Olvasó-
könyvekben a szótári rész elõtt.
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Célunk a szótárhasználat bevezetése, gyakoroltatása. Ezért szoktassuk rá a gyermekeket,
hogy a jelölt szavakat keressék meg! Értelmeztessük ezeket a szöveg megbeszélésekor! Így az is
ellenõrizhetõ, hogy megtalálták-e a jelentések közül a szövegbe illõt.

A Rokon értelmû szavak, kifejezések szótára a munkafüzetek végén kapott helyet. A har-
madikosban néhány ellentétes jelentésû szópárt és hangutánzó szót is megtalálhatunk. A 4. osz-
tályban egy címszón belül  ☯ jel választja el a címszó rokon értelmû jelentéseit az ellentétes je-
lentésektõl. Némely kiemelt szóhoz igen sokrétû jelentés kapcsolódhat, lehetetlenség volna
mindet fölsorolni, ezért [...] zárójelben pontosítjuk azt, amelyikhez a szinonimák kapcsolódnak.
A címszók kivétel nélkül tankönyvi szövegekbõl valók. Ha olyan szó fordult elõ a szövegben,
amelynek rokon értelmû megfelelõit a tanulók már az elõzõ évben megismerték, akkor szófajá-
nak megváltoztatásával helyeztem el a gyûjteményben, hogy ne legyen ugyanaz, mint az elõzõ
évben volt. Így alkotó módon ismételhetünk.

Mivel a tanulók 2. osztályban már használtak ilyen szótárt, 3.-ban kívánjuk meg önálló al-
kalmazását! Segítségével oldassuk meg a munkafüzet feladatait! Ezeknek sorát lehet bõvíteni,
mivel nincs minden címszóhoz feladat. A szótárt fölhasználhatjuk a fogalmazások javíttatásához
is, ha szinonimákkal kell helyettesíteni a szövegben ismétlõdõ szavakat.

A rokon értelmû szavak gyûjteménye használható szómagyarázatra is. A szinonimasorban
bizonyára akad a gyermek számára ismerõs: ezzel kapcsolva könnyebben érti meg az ismeretlent.
Sõt jobban meg is jegyzi, ha a hasonló jelentésûek láncolatában gyakoroltatjuk.

3-4. osztályban már nem elégedhetünk meg egy-egy szó jelentésének megismertetésével,
vagyis a szókincs mennyiségi fejlesztésével. Minõségi szókincsbõvítést kell megvalósítanunk.
Kívánatos, hogy tanítványaink a kifejezésnek ne csak jelentését értsék, hanem legyenek tisztában
használatának lehetõségeivel és korlátaival is. Ezért került a szótárba a szavak minõsítése,
pl. a beszélget igéhez: (választékos) társalog, szót vált, cseveg; (bizalmas) diskurál, dumcsizik,
tereferél, trécsel, pletykál; (durva) pofázik. Hivatkozzunk szituációkra, amelyekben egyiket vagy
másikat célszerû használni! Alkottassunk ezeknek megfelelõ mondatokat!

Gyakoroltassuk a szósorok hangos olvasását! Sorozatban könnyebb megjegyezni az új sza-
vakat, kifejezéseket. Mennyiségüket szófajváltással szaporíthatjuk. Pl.: szunnyadó, alvó, szunyó-
káló, szundikáló, szundító, szendergõ, bóbiskoló; a melléknévi igenevek képzõjének leválasztá-
sával igéket kapunk: szunnyad, alszik, szunyókál, szundikál, szundít, szendereg, bóbiskol. To-
vábbi toldalékolással fõneveket képezhetünk: szunnyadás, alvás, szunyókálás, szundikálás,
szundítás, szendergés, bóbiskolás.

A szólások, közmondások magyarázata szintén megtalálható a munkafüzetek végén. Miért
van rájuk szükség? Az 1. és a 2. osztályos olvasókönyvben egy-egy mese után volt egy-egy szó-
lás vagy közmondás; ezeknek jelentését a hozzájuk tartozó történet magyarázta. A 3-4.-ben egy-egy
fogalomkörhöz több szólásmondás kapcsolódik: jelentésük különbözõ. A gyermekeknek meg
kell keresniük a mesék, történetek mondanivalóját kifejezõ szólást vagy közmondást. Ez indo-
kolja jelentésük tisztázását.

A gyûjtemény azokat az átvitt jelentésû szólásmondásokat tartalmazza, amelyek az olva-
sókönyvben és a munkafüzetben elõfordulnak. A magyarázatok O. Nagy Gábor Magyar szólások
és közmondások c. könyve mintájára készültek. A 3. osztályban még nem sorolják föl az állandó
szókapcsolatok többféle változatát. A 4. osztály második félévi munkafüzetében – szögletes zá-
rójelben – található még egy, a köznyelvihez közel álló változat is, hogy ez a megoldás se legyen
ismeretlen a tanulóknak, ha a felnõtteknek készült változatot fogják használni. Az ábécérendbe
szedett címszavak és a mutató segítenek a keresett szólásmondás megtalálásában. A kereséséhez
a munkafüzet magyarázattal szolgál.
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A közmondások, szólások nyelvünk virágai. Gyarapítsuk velük tanítványaink szókincsét! Tö-
mörségükkel, képszerûségükkel, esetleg metaforikus jelentésükkel igényes szóhasználatra nevel-
nek. Ismerõiket képessé teszik az elvonatkoztatásra, az átvitt jelentés megértésére. (Pl.: Ég a föld
a talpa alatt.) Úgy kell foglalkoznunk velük, hogy gazdagítsák a gyermekek nyelvi eszköztárát
és gondolkodásmódját. A szóláshasonlatokat fölhasználhatjuk a hasonlat szemléltetésére. A köz-
mondások kiválóan alkalmasak egy-egy szöveg lényegének kifejezésére, a tömörítésre. Éljünk ezzel
a lehetõséggel, kerestessünk az olvasmányhoz illõt a szótári részbõl!

A szólások és a közmondások jelentésének megbeszélése alkalmat ad a tanulóknak gondola-
tok megfogalmazására, spontán vitára. Hiszen ítéletet kell alkotni, azt kifejteni, megvédeni. Közben
minden erõltetés nélkül használják a szólásgyûjteményt. Mivel egyszeri elolvasásnál sokkal töb-
bet foglalkoznak a ritmusos, gyakran rímes mondásokkal, azok megragadnak emlékezetükben,
beépülnek szókincsükbe. Megszokják a színesebb stílust, törekedni fognak használatára. Olvas-
mányaikban észreveszik és értékelik a képszerû kifejezéseket.

A szólásmondások tanítása összefügg a szövegelemzéssel és a szókincsbõvítéssel.

Szövegek értelmezése, elemzése

A tankönyvek szépirodalmi és ismeretterjesztõ szövegeket kínálnak olvasásra. A tartalmi
elemzés segíthet eldönteni azt, hogy egy szöveg szépirodalmi-e vagy ismeretterjesztõ. A prózai
vagy verses szépirodalmi mûben a szerzõ szubjektív élményeit, benyomásait, érzelmeit örökíti
meg. Kommunikációs célja a gyönyörködtetés. Stílusa ezért retorizált, él az irodalom mûvészi
eszközeivel: szóalakzatokkal, szóképekkel. A szakszövegtõl eltérõen az ismeretterjesztõ mûben
is találunk stílust színesítõ elemeket, de szövegében túlsúlyban vannak a tények, az adatok, hi-
szen kommunikációs célja: információk közlése. A szövegeket kommunikációs céljuknak meg-
felelõen kell elemezni. Míg a szépirodalmi mûbõl a szöveg adta élményt (eseményeket, erkölcsi
megfontolásokat, érzelmeket), a stílus szépségeit, érdekességeit keressük, addig az ismeretközlõ-
bõl a tényeket, az adatokat és a belõlük fölismerhetõ összefüggéseket. Az elemzést a szöveg tar-
talmának, kommunikációs céljának megfelelõen alakítjuk. Bár ez a két funkció nem különül el
élesen, mert a szépirodalmi szövegek is tartalmazhatnak ismereteket, mint például a Párácska c.
mese. Ebben a szövegben mégsem a víz körforgása a lényeges, hanem a háromszor ismétlõdõ
esemény, a mesére jellemzõ kifejezések, a fõszereplõ segítõkészsége. Ezt a mesét tehát szépiro-
dalmi mûként értelmezzük, jóllehet a víz körforgását adja elõ mesés formában.

A szépirodalmi mûvekhez tartozik a mese, a monda, a legenda, az elbeszélés, az anekdota;
mindegyik eseményeket örökít meg. Mesés és valóságos elemeik szétválogatása, tartalmi vizs-
gálatuk segíti mûfaji megkülönböztetésüket. A mesékben elõfordulhatnak valótlan események,
szereplõi lehetnek nem létezõ lények. A mondákban és a legendákban már van valami az egykori
valóságból. Hõsei rég múlt idõk híres emberei. A történelmi mondák megtörtént eseményrõl
szólnak, de csodás elemekkel színezik. A legendák vallásos színezetû csodálatos események, me-
lyeknek hõsei legtöbbször a szentek. Az elbeszélés lehet megtörtént vagy elképzelt esemény; sze-
replõi igazi hús-vér emberek; színhelye, eseményei valóságosak. A tankönyvben található elbe-
szélések a realitás talaján állnak. Az anekdota a szereplõkre jellemzõ rövid történet, amely várat-
lan fordulattal, csattanóval végzõdik. Az események kapcsolódhatnak történelmi személyekhez
vagy a társadalom fontos képviselõihez.

A mese, a monda, a legenda, az anekdota legtöbbször népköltészeti eredetû, sokáig szájha-
gyomány útján terjedt, megfogalmazóját nem ismerjük. Az idõ múltával a gyûjtõk lejegyezték, író-
ink földolgozták õket. Ha közben lényegesen eltértek az eredeti lejegyzéstõl, ha egyéni ízlésük-
nek megfelelõen írták meg, már nem tekinthetjük közösségi alkotásnak, hanem a szerzõ saját
mûvének. Az írói képzelet szülte mesét irodalmi mesének v. mûmesének nevezzük.
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A 4. osztályban megkülönböztetjük a mesetípusokat: tündérmese, állatmese, tréfás mese,
láncmese. A fogalmak kialakításához fölhasználjuk az elõzõ évben olvasott szövegeket is, hi-
szen már akkor is gyûjtöttük a mesék jellegzetességeit.

A fabulák az ókorból indultak világhódító útjukra. Aiszóposz fabulái tanító célzatú állatme-
sék. Késõbb Szókratész, Phaedrus majd La Fontaine és még sokan mások dolgozták föl Aiszó-
posz fabuláit, mindig saját koruknak megfelelõ aktualizálással és stílusban. Az ABC-ház olvasó-
könyveiben fölhasznált változatok abban különböznek a klasszikus formától, hogy elhagyják
a tanulság megfogalmazását; ezt az olvasókra bízzák. A tücsök és a hangya c. mese befejezése
Aiszóposznál: „A mese arra tanít bennünket, hogy mi sem való elõbbre, mint gondoskodni a be-
tevõ falatról, és nem henyélni.” Rónay György verses meséjének utolsó strófája: „Nótát húztál,
ebugatta? | Nohát akkor – szólt a hangya – | járd el hozzá most a táncot! | Jó mulatságot kívá-
nok!” Rónay meséje a történet utolsó mozzanatával zárul – a hangya elutasítja a tücsök kérését.
Az oroszlán és az egér c. mesét Aiszóposz ezzel fejezi be: „A mese bizonyítja, hogy a helyzet
változásakor még a hatalmasok is rászorulnak a gyengébbekre.” (Sarkady János fordításában).
A fordítás fölhasználásával a harmadik osztályos olvasókönyvben ez a befejezés található: – Kö-
szönöm barátom! Nem is gondoltam, hogy egy ilyen apró egér menti meg majd az életemet. Saj-
nálom, hogy lebecsültelek. – Azzal sietve eltûnt. A tanulság ebben a változatban is megtalálható,
de maga a fõszereplõ döbben rá, és fogalmazza meg. Még az is növeli nevelõértékét, hogy meg-
köszöni az egér segítségét. Ez a változat még másban is különbözik az eredetitõl. Aiszóposz tör-
ténetei tömörek, szárazak; az erkölcsi tanulság kedvéért mondta el õket. A gyermekek könyvei-
ben megjelenõ szövegek meseszövése érdekesebb, stílusa színesebb. Rávezeti õket az erkölcsi
mondanivalóra, de nem szó szerinti megfogalmazásban. Az érdekes mese kedvéért a tanulók szí-
vesebben el is fogadják.

Az oroszlán és az egér c. 3. osztályos mesében rávilágíthatunk az állatmesék jellegze-
tességeire. Szereplõik állatok. Viselkedésük hasonlít ugyan az állatéra – az oroszlán föl akarja
falni az egeret –, de vannak emberi vonásaik is: beszélnek, gondolkoznak. Az oroszlánt meg
tudja gyõzni az egér, hogy ne falja föl õt, mert várják otthon gyermekei. És az oroszlán „Aztán
mégis megkegyelmezett az egérnek, mert megsajnálta a gyermekeit.” Az igazi egér bizonyára el-
kerülné az oroszlánt, és nem sietne segítségére, mikor ordítani hallja. A mesebeli viszont hálát
érez a jószívû oroszlán iránt, és elrágja a csapdát jelentõ hálót. Az oroszlán megsajnálta a kis
egeret, az pedig hálából megmentette õt a fogságból: könyörületesség és hála, ezek emberi tulaj-
donságok. Az állatmesék szereplõi emberi tulajdonságokkal felruházott állatok. Ez a mesefajta az
emberek világáról fogalmaz meg tanulságokat.

Állatmesék az ABC-ház olvasókönyveiben:
1. oszt. A buta tigris és az együgyû párduc. Varjú-kár. A kiskutya meg a szamár. A tücsök

és a hangya. A nyúl meg az árnyéka. Az oroszlánbõrbe bújt szamár. A pórul járt kutya.
A kiscsacsi meg a nagy nyuszi. A farkas, a róka meg a tyúk

2. oszt. A vadgalamb és a szarka. A kismalac és a farkasok. A mackó füle meg a fácán.
A kutya-macska barátság. A sündisznó és a nyúl. A róka meg a pacsirta. A holló új me-
séje. A róka és a gólya. A teve meg az egér. A három nyúl. Mesemorzsa

3. oszt. Az egér és az oroszlán.
4. oszt. A hiéna és a hold. A róka és a nyúl a kútnál. Pilleruha. Mese a legokosabb nyúlról.

Az igazságtevõ nyúl

A népmese a legtöbb városi ember számára fõleg a természetfölötti csodákkal, sárkányölõ
hõsökkel, gonosz szörnyetegekkel népes tündérmesét jelenti. Ez a mesefajta azért nem található
meg az 1. és a 2. osztályos olvasókönyvben, mert jellegzetességeibõl adódóan túl hosszú. A tün-
dérmese bonyolult szerkezetû: hõsének rendszerint három próbát kell kiállnia, hogy elnyerje
áhított jutalmát. A küzdelemben csodás lények, varázseszközök segítik. Az azonos módon is-
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métlõdõ események arányossá teszik fölépítést, a szereplõk ismétlõdõ párbeszéde ritmusossá
a szöveget. A mesékben a jók elnyerik méltó jutalmukat, a rosszak megbûnhõdnek; így mindig
az igazság gyõz. (A két egyforma királyfi) Az olyan mesét, amelyben nincsenek csodás lények,
valóságos emberek szerepelnek: novellamesének nevezzük. Ebben a hõs saját pozitív tulajdonsá-
gainak köszönheti gyõzelmét, nem segítik csodás erõk. (Az okos lány. 2. oszt. Ok.) Még köze-
lebb áll a realitáshoz, ha a csodás elemek is elmaradnak: valóságos szereplõkrõl színes, humoros
történetet olvasunk. Közelít a tréfás meséhez, de nem csúfolódó jellegû. (Harminc kalap, har-
minc majom. 3. oszt. Ok.). A két utóbbi mesefajtát nem említjük az alsó tagozaton, csak a teljes-
ség kedvéért írtam róluk.

Tündérmesék az ABC-ház olvasókönyveiben
3. osztályban: Az aranyparázs. A kis manók. A tündér. A Nap foltjai
4. osztályban: A két egyforma királyfi. A mostohalány meg az édeslány. A csillagszemû

juhász

A mesék valamennyi fajtájában megtalálhatjuk a humort, a komikus helyzeteket. A csil-
lagszemû juhász így válaszol a király unszolására: „Adj' isten egészségemre.” Tehát nem a ki-
rályéra, hanem a magáéra. A tréfás mesék lényege viszont az, hogy az emberi gyarlóságot, a ne-
gatív tulajdonságokat: az ügyetlenséget, a butaságot, a hiszékenységet, a telhetetlenséget teszik
nevetségessé. A pellengérre állítást tréfával enyhítik. (Pl.: Kinek nehezebb a dolga?) A tréfás me-
sék másik típusának hõsei szellemi fölényükkel járnak túl ellenfeleik eszén. A konfliktusok hu-
moros megoldásain nevethetünk. (Pl.: A görbe nyírfa) A harmadik csoportba tartoznak a falucsú-
folók, a rátótiádák. (Pl.: A rátóti csikótojás) A tréfás mesékhez sorolhatjuk még a bolondmesét is.
Jellemzõje, hogy az egész hazugságok láncolata. (A sovány ember kövér malaca)

Tréfás mesék az ABC-ház olvasókönyveiben
2. osztályban: Kinek nehezebb a dolga? A sükei bormérõk. Ravasz Péter és a szakács. A gör-

be nyírfa
3. osztályban: A hiú király. Ludas Matyi. Az állatok nyelvén tudó juhász
4. osztályban: A rátóti csikótojás. A bolondfalviak malomba mennek (A Mf.-ben) A so-

vány ember kövér malaca. A furfangos cigány

A csalimese rövid, beugrató történet. Példát találunk rá az Ábécéskönyvben a CS betû olda-
lán és a negyedikes munkafüzet 4. gyakorlólapján.

A láncmesében mindenki feltételhez köti azt, hogy segítsen a fõhõsnek. A szövegben követ-
kezetesen ismétlõdik, ami addig történt; majd egy újabb kéréssel bõvül. Az események és a sze-
replõk logikusan kapcsolódnak egymáshoz. Végül valaki teljesíti a fõhõs kérését; így visszafelé
kezd peregni az eseménylánc. A kérések közötti logikus kapcsolatot kell megjegyeznie a gyer-
meknek, hogy reprodukálni tudja a mesét.

Láncmesék az ABC-ház olvasókönyveiben
1. osztályban: A kakas meg a pipe (Az Ábécéskönyvben)
3. osztályban: A macska és az egér
4. osztályban: A kisnyúl. Jakab és a zab (A Mf.-ben)

Lényeges mozzanat a mesék megbeszélésekor, hogy megfigyeljük nyelvi fordulataikat, az
állandó szókapcsolatokat. (Pl.: ment, mendegélt; három nap, három éjjel...; gondolkozott, mi té-
võ legyen; elindultak szerencsét próbálni stb.) Gyûjtessük össze a mese bevezetõ és befejezõ
formuláit! (Pl.: Hol volt, hol nem volt, volt...;  Ma is él, ha meg nem halt. Ha a kisegér el nem
pusztult volna, talán az én mesém is tovább tartott volna.) Figyeltessük meg a meseszámokat!
A tündérmeséknél neveztessük meg a bennük szereplõ csodás lényeket, a varázserejû tárgyakat!
Az állatmeséknél rá kell vezetnünk tanítványainkat a tanulság megfogalmazására. A tréfás mesék
olvasásakor neveztessük meg azt a tulajdonságot, amelyet kifiguráznak, vagy amelynek birtoká-
ban a mesehõs gyõzedelmeskedik! Ajánlatos minden mesét elmondatnunk.
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Nem szabad megelégednünk a tankönyvbõl olvasható mesékkel. Biztatnunk kell tanít-
ványainkat, hogy keressenek más könyvekbõl az olvasott mesékhez valamilyen szempontból ha-
sonlókat. (Pl.: témájuk, szereplõik, szerkezetük, eseményeik) Különösen érdekes, ha különbözõ
népek meséit hasonlítjuk össze. A magyar népmesékben a róka a furfangos állat, az amerikai né-
ger népmese pedig a nyúlra ruházza ezt a tulajdonságot. (A róka és a nyúl a kútnál. Rémusz bácsi
meséi c. könyv)

Szövegelemzéssel irányítjuk a tanulók figyelmét a vers és a szépirodalmi próza mûvészi eszkö-
zeire. Már 1. osztálytól kezdve észrevétetjük a versek leggyakoribb formáját (versszakok, vers-
sorok). Utánoztatjuk ritmusát, fölfedeztetjük rímeit. A 4. osztályban megnevezzük és fölismertet-
jük a páros rímet, az alliterációt, a refrént. A szóalakzatok közül bemutatjuk a hatást fokozó ismét-
léseket, ellentéteket. Példákat gyûjtetünk a szimbólumra (madár – szabadság; kalitka – rabság; kék
madár – boldogság). Megfigyeltetjük, de nem nevezzük meg a többi rímfajtát (félrím, keresztrím,
belsõ rím). 2.-ban észrevétetjük a szóképek közül a hasonlatot; de önálló fölismerését, használatát
csak 3.-ban kívánjuk meg. Mint érdekességet fölfedeztetjük a megszemélyesítést is; de tudatosítá-
sát csak a 4. osztályban végezzük el. Egy-egy irodalmi fogalom tanítását hosszas megfigyelés
elõzi meg (elnyújtott ismeretszerzés), míg tanulóink eljutnak önálló fölismeréséig. A mûvészi
eszközök használatát népdalokon tudjuk a legjobban bemutatni. A Tanmenetjavaslatban jeleztem
a szövegek címe mellett, hogy melyik mûvészi eszköz tanítására alkalmasak.

Próbáljuk meg összehasonlítani a költõk azonos témájú verseit! Pl.: Utassy József Vihar elõtt
a réten c., Petõfi Sándor Odanézzetek! c. és Csoóri Sándor Sötét homlokú vihar c. versét (4. oszt.
Ok.). Ki milyennek látja a vihart? Jól kimutatható így, hogy a líra személyes élményen alapszik;
megélésének mikéntje, ábrázolásának módja függ a költõ személyiségétõl.

Érdekességük az olvasókönyvi szöveggyûjteményeknek, hogy bizonyos témákat prózában
és verses formában, szépirodalmi és ismeretterjesztõ hangvétellel is a tanulók elé tárják.
Pl.: Párácska (mese), A víz (vers), A víz útja (ismeretközlõ szöveg). Miután a tanulók a szövege-
ket külön órákon megismerték, megállapíthatjuk, hogy témájuk azonos, de a szerzõknek más-
más közlési céljuk volt. Megfigyeltetjük a vers és a próza formai különbségeit is. A szóhaszná-
latra, a szövegalkotás különbségeire lehet következtetni abból, ha összehasonlítunk egy lírai ver-
set és egy azonos témájú ismeretközlõ szöveget. Pl.: A Három kavics c. verset és A messzirõl jött
kavics c. ismeretközlõ szöveget. Mi indította közlésre a vers szerzõjét? Milyen gondolatot éb-
resztett benne a kavicsok látványa? Miért mondja el nekünk? Mi volt a célja a szöveg írójának?
Hogyan mondja el megfigyeléseit? Hogyan beszél a kavicsokról? Összehasonlíthatjuk még az
Attila, a hunok királya c. prózát és az Éjjel a Tiszán c. verset. Mindkettõ megörökíti a híres hun
vezér temetését: a monda alapos részletességgel, a lírai vers röviden, tömören. Aki nem ismerte
meg a prózából a történetet, talán meg sem értheti a költõi képeket, a balladához hasonló tömör
elõadást.

A szépirodalmi szöveg elemzésének algoritmusa
1. A szöveg megismerésének elõkészítése, érdeklõdéskeltés
2. Elsõ ismerkedés a szöveggel, esetleg elõzetes megfigyelési szempont adása
3. Elsõdleges benyomások meghallgatása, a megfigyelési szempont számonkérése
4. Részegységenkénti megbeszélés: az események megfigyelése, a szereplõk jellemének

tisztázása, szómagyarázatok, nyelvi érdekességek, a lényeg kiemelése, vázlat
5. Összefoglalás: az író legfontosabb gondolata; újraolvasás

Az ismeretközlõ szövegek elemzésével kívánjuk elõkészíteni a könyvbõl való tanulást. Az alsó
tagozatos gyermekek életkori sajátosságaihoz alkalmazkodunk azzal, hogy nem pusztán tényeket
közlõ, szakkifejezésektõl hemzsegõ szöveget olvastatunk velük, hanem érdeklõdést keltõ, színes
stílusú ismeretterjesztõ olvasmányokat.
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Ismeretterjesztõ olvasmányokat legtöbbször kérdéssor segítségével szoktunk földolgoztatni.
Adatokra, tényekre, jelenségekre kérdezünk, tehát a szövegben kifejtett információkra. Ilyen tí-
pusú szövegeknél kell gyakoroltatnunk a tanulókkal a kérdésföltevést.

Az ismeretközlõ szöveg feldolgozásának algoritmusa
1. A szöveg önálló megismerése, témájának megállapítása
2. Olvasás közben válasz keresése a szöveggel kapcsolatos kérdésekre, vagy kérdések meg-

fogalmazása a legfontosabb információkkal kapcsolatban
3. A szöveg újraolvasása
4. A tanultak összefüggõ elmondása a kérdések segítségével. Ha még nem menne: a lényeg

ismételt kikeresése válogató olvasással
Az ismeretterjesztõ szövegek földolgozásához kapcsolódik a kézikönyvek használata.

Hogyan használjuk szövegelemzéskor a munkafüzetet?
A szövegelemzés legtöbbször a tanító és a tanulók közös munkájával valósul meg. A munka-

füzet feladatai viszont a tanórába illeszthetõ önálló munkáltatást teszik lehetõvé, ezért közvetle-
nül személyhez szólnak. (Olvasd...! Írd...! Mondd...!) Némely feladat közös beszélgetésre szólít
föl. (Válaszoljatok szóban a következõ kérdésekre!) Az utasítás után következõ kérdések a szö-
veg lényegére világítanak rá. Fölhasználhatjuk õket megbeszélés közben vagy összefoglaláskor.
Adhatjuk megfigyelési szempontnak a szövegrészek olvasása elõtt.

Néhol a feladatokat megelõzik a szöveg megértéséhez szükséges információk. Ezeket még
a szöveg megismertetése elõtt érdemes elolvastatni.

Az elsõ feladatok kérdései rendszerint az egész szövegre vonatkoznak, ezért alkalmasak a szö-
veg megismeréséhez társított megfigyelési szempontnak. Segítségükkel ellenõrizhetjük az el-
sõdleges (globális) szövegértést.

Kívánatos, hogy a szöveggel való ismerkedés minél többször jelentse a tanulók önálló olva-
sását. A megbeszélésre szánt verseket azonban a tanító mutassa be, mert így lehet a vers hangél-
mény is. De fölolvashatja a tanító a hosszabb meséket, elbeszéléseket is, hogy több idõ maradjon
elemzésükre. A szöveg meghallgatásakor a gyermekek gyakorolják a hallott szöveg megértését,
és mintát kapnak a hangos olvasásra. Az sem elhanyagolható, hogy a felnõtt tolmácsolásában
nyilvánvalóbb lesz a szöveg alapgondolata, fölismerhetõbbek a szereplõk érzelmei. Ezért olyan
mûvet is mutassunk be, amelynek erkölcsi mondanivalóját, érzelemgazdagságát szeretnénk ér-
vényre juttatni. Pl.: Lázár Ervin: Hóban. József Attila: Csoszogi, az öreg suszter. Illyés Gyula:
Petõfi a csatatéren c. írását.

Második feladatként a szöveghez készült vázlatot találjuk. Ezt a részenkénti megbeszéléskor
hasznosíthatjuk. A 3. osztály elsõ félévében még segítünk a szöveg szerkezeti részeinek fölisme-
résében; hiszen megadott vázlat alapján kell gondolategységekre bontani. Ez a ráismerés szintje.
A késõbbiekben hiányos vázlatot egészítenek ki a tanulók. Segítjük feladatvégzésüket azzal, hogy
a hiányzó utánit is elolvastatjuk, mert így könnyebb megállapítani: meddig tart a keresett rész,
amelynek lényegét vázlatpontba kell sûríteniük. A késõbbi önálló vázlatkészítést képek vagy
kérdések segítik (Az Országos Meteorológiai Szolgálat jelenti. Az idõjárás c. olvasmányok.)
Máskor, a részek kezdetének és végének megadásával, a munkafüzet gondolategységekre bontja
a szöveget: a tanuló feladata a vázlatpontok megfogalmazása. (A fenyõfa c. olv.) Segítség nélküli
vázlatkészítés a 3. osztály második félévében kezdõdik, igen egyszerû szövegeken. A vázlatok-
ban jelöljük a nagyobb egységeket (bevezetés, fõ rész, befejezés), ezzel elõkészítjük az elbeszélõ
fogalmazás tagolásának megértését. A 3. oszt. tanév végi fölmérésében már megkívánjuk az
önálló vázlatkészítést, de segítjük a gondolategységek határainak megadásával. Fölösleges a váz-
latkészítés, ha 1-2 mozzanatból áll a mese (Az egér és az oroszlán); ha láncmese, mert egy-egy
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kulcsszó viszi tovább a történetet (A macska és az egér); vagy ha a történet párbeszéd köré épül
(Mátyás király és az öregember. A hiú király). Ezekben egyetlen esemény van; a párbeszédet kell
megérteni, megjegyezni.

A 4. osztályban azokhoz a szövegekhez érdemes közös vázlatot készíteni, amelyek több
eseményt mondanak el, több helyszínen, különbözõ idõben játszódnak, ill. szereplõik változnak,
ezért szerkezetük bonyolultabb. A vázlattal segítjük a tanulókat a fogalmazás fõ részének további
tagolásában és az események elmondásában. Pl.: „Megsóztam” a tinókat. Virgonc. Mindennapi ke-
nyerünk

Ebben az osztályban már kevesebb a megadott vázlat, így a tanulók többet készíthetnek
önálló munkával. Segíti õket a munkafüzet tagolási sémája: ahány sora van a fõ résznek, annyi
egységre érdemes bontani. (Pl.: Kellemes és hasznos tudományok) Az önálló vázlatírás gyakori hi-
bája, hogy túl sok apró részre bontják a szöveget. Ezt akadályozzuk meg a vázlatpontok behatá-
rolt számával. Az alsó tagozat utolsó évében megismerkednek a gyermekek másféle vázlattal is:
többször kell eseményvázlatot készíteniük. Az anekdota kapcsán megismerik az események fölépí-
tését: konfliktushelyzet, fordulat, a szereplõk közötti konfliktus megoldódik, a rövid történetet
csattanó zárja.

Mire használjuk a vázlatot? Megengedjük tanítványainknak, hogy segítségével (a vázlatot
nézve, nem fölolvasva) mondják el a mesét, az elbeszélést. Elõzetesen fölolvastatjuk többször is
a „Használd, ha lehet!” szógyûjteményt, amely a megjegyzésre érdemes szavakat tartalmazza.
Így majd a gyengébb beszédképességû tanulóknak is sikerülni fog az események elmondása idõ-
rendben, a legmegfelelõbb kifejezések alkalmazásával. Ez a sikerélmény mindenkit meggyõz ar-
ról, hogy szükség van a vázlatkészítésre, föl lehet készülni a sikeres feleletre. A 4. osztályban azt
is megkövetelhetjük, hogy memorizálják a vázlatot (gondolatmenetet). Különösen fontos ez
olyan ismeretközlõ szövegeknél, amelyek a szaktárgyak tanulására készítenek föl.

A szöveget gondolategységekre bontva beszéljük meg. Egy-egy részt elolvastatunk – hango-
san vagy magukban olvassák a tanulók –, majd megkeressük szereplõit, számba vesszük esemé-
nyeit, megbeszéljük gondolatait, tisztázzuk ismeretlen szavainak jelentését. Fölhívjuk a figyel-
met a nyelvi megfogalmazás szépségeire, érdekességeire, a bennük megbújó rejtett közlésekre.
Közben megoldatjuk a kapcsolódó munkafüzeti feladatokat.

Az elsõ és a második osztályban olyan kérdéseket teszünk föl szövegelemzéskor, melyekre a vá-
lasz egyértelmûen kifejtve (explicite) megtalálható a szövegben: csak meg kell keresni. A har-
madik osztályos év eleji fölmérésben is ilyeneket fogalmaztam a Méhecske és a galamb c. mesé-
hez: Milyen veszély fenyegette a mese fõszereplõit? Hogyan segítettek egymáson? A kérdésekre
a felelet a szövegben is aláhúzható.

A munkafüzetben a Mese vagy valóság c. olvasmányhoz a következõ kérdések kapcso-
lódnak: Hol élnek ma sárkányokhoz hasonló állatok? Mely állatok voltak a sárkányok õsei?
Melyik fáról mondhatjuk ma is, hogy égig érõ? Ezekre a kérdésekre egy-egy szóval lehet felelni.
A kérdések célja az, hogy információkat gyûjtsünk a szövegbõl. Ilyenkor a kérdés meg a válasz
együtt jelenti a közlést, ezért fölösleges azt követelnünk a gyermektõl, hogy ismételje meg a kér-
désben elhangzottakat: hogy „egész mondatban” feleljen.

Az olvasástanulás legelején kérdéseink egy-egy szóra, mondatra utalnak. Harmadik osztály-
tól azonban szaporítjuk az olyan kérdéseket, amelyekre a válasz csak burkoltan, értelemszerûen,
kifejtetlenül (implicite) van benne a szövegben. A szöveg információit fölhasználva a tanulóknak
kell kikövetkeztetniük a feleletet. A rejtett jelentés megkeresése fejleszti gondolkodásukat.
Pl.: A hegy meg az árnyéka c. mesével kapcsolatban ez áll a munkafüzetben: Miért nem teljesült
a hegy legfontosabb kívánsága? Ebben a mondatban két kérdés rejtõzik: Mi volt a hegy legfonto-
sabb kívánsága? Miért nem teljesült? A mesében gyakran találunk utalást arra, hogy a hegy ha-
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ragszik, mivel az emberek nem õt dicsérik, hanem a rajta lévõ fákat, bokrokat, patakot. Azért ké-
ri a szelet, hogy takarítson le róla mindent, még az árnyékát is, hogy végre õt is észrevegyék.
Vagyis a sok kívánsággal azt szeretné elérni: az emberek õt dicsérjék. Ez tehát a legfontosabb
kívánsága; de ezt szó szerint nem találjuk meg a szövegben. Erre kell elõször rájönnie az olvasó-
nak, csak utána következtethet tovább. Ha a hegy elõzõ kívánságai teljesülnek: tökéletesen ko-
pasz lesz, majd úgy lekopik, hogy már nem is látszik, akkor nem lesz mit dicsérni rajta; azaz leg-
fõbb kívánsága nem teljesülhet. Ezt a gondolatmenetet azért érdemes végigjárnunk, hogy kise-
gítõ kérdéseket tudjunk megfogalmazni, ha a tanulók nem találják meg a logikus választ. Rejtett
mondanivaló föltárását még nem várhatjuk ebben a korban. Jó eredmény az is, ha a tanító ilyen
irányú kérdéseire felelni tudnak.

Fontos, hogy tanítványaink ne csak válaszolni tudjanak, hanem maguk is képesek legyenek
kérdéseket megfogalmazni az olvasott szöveggel kapcsolatban. Aki jó kérdést képes föltenni, az
a választ is tudja, következésképpen érti a szöveget.

Az ismeretlen szavak, kifejezések jelentésének három helyen nézhetnek utána a tanulók. Egy
részük az olvasókönyv végén, az Értelmezõ kisszótárban található. Ezeket az olvasmányokban
*-gal jelöltük. A tanulóknak a több jelentés közül a szövegbe illõt kell megkeresniük. Így az új
szót szövegkörnyezetével együtt könnyebb megjegyezni. Ebbe a szótárba azok a szavak kerültek,
amelyek beilleszthetõk a köznyelvi szóhasználatba, vagy amelyek hozzátartoznak az adott témá-
hoz. A régies kifejezéseket a szövegfeldolgozó munkalapokon szómagyarázatként találhatják
meg a gyermekek. Ezeknek ismerete szükséges ugyan az adott szöveg megértéséhez, de nem
mindegyiket érdemes mai szóhasználatunkba illeszteni. Akadnak olyan szavak is, amelyeknek
jelentését rokon értelmû megfelelõkkel lehet pontosabban körülírni. Ezek a Mf. végén a Rokon
értelmû szavak tárában kaptak helyet. Ismerõs sorozatban könnyebb õket megjegyezni, és job-
ban érzékelhetõk árnyalati különbségeik.

Szókincsünk nagyobbik hányada többjelentésû, ezért a szavak aktuális értelmüket a szöveg-
ben nyerik el. Gondolkozzunk, hogy mit jelent a harangozott szó! Figyeljük meg, hogyan válto-
zik jelentése Csoszogi, az öreg suszter c. elbeszélésben! „A kabát alatt lógott a nadrág; szára vé-
ge ott harangozott tenyérnyire a boka fölött.” Ez a példa is bizonyítja, hogy félrevezetõ lehet, ha
szövegtõl függetlenül magyarázzuk a szavakat. Akkor járunk el helyesen, ha a gondolategységek
részletes megbeszélésekor tisztázzuk az ismeretlen szavak, kifejezések jelentését. Még inkább áll
ez azonos alakú szavak esetében.

A szövegértést is fejlesztjük, ha az ismeretlen kifejezést a szövegkörnyezet segítségével ér-
telmezzük. A Rákóczi harangja c. írásban olvashatjuk. „A tárogató volt a kurucok hangszere.
Fújták a tábortûz mellett...” „... az ellenség kihirdette, hogy össze kell törni minden tárogatót. El
köll égetni! Ne maradjon a veszedelmes hangszerbõl egyéb, csak hamu.” Mit tudtunk meg a szöveg-
bõl a tárogatóról? Fából készült fúvós hangszer a kuruc idõkbõl. Az adott szöveg megértéséhez
ennyi éppen elég.

Nem érdemes minden ismeretlennek ítélt szó magyarázatával foglalkoznunk, hiszen néha
magában a szövegben találjuk meg az értelmezést. Pl.: A csodálatos erdõ c. elbeszélésben elõ-
fordul a  v a r a n g y  szó; a továbbiakban így folytatódik a róla szóló bekezdés: „A napokban
ébredhetett téli álmából, és most útban van a tavacska felé, ahol minden tavasszal petézéshez
gyülekeznek a b é k á k .” Láthatjuk, hogy a szövegben megtalálható a keresett szó köznyelvi
szinonimája, fölösleges lenne ezt külön megmondanunk. Inkább kerestessük meg a gyerekekkel,
s ezzel szoktassuk rá õket a figyelmes olvasásra!

Arra is találunk példát, hogy körülírással magyaráz meg valamit az író. Pl.: A medvék ere-
dete c. mondában a  t e n g õ d t e k  kifejezést. „Nagyon szegények voltak, még kenyérrel se
lakhattak jól soha. Csak tengõdtek nagy nyomorúságosan, még tüzelõjük se volt, hogy begyújt-
hassanak.”
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Szómagyarázat alkalmával nem elég megértetni az új szó jelentését, szükséges kiejtését is
gyakoroltatni, hogy hangalakjával, artikulációjával együtt rögzüljön a tanulók emlékezetében.
Tisztázzuk helyesírását is, mielõtt más mondatban alkalmazzuk! Így többször foglalkozhatunk
a megtanulandó kifejezéssel:

1. Szövegelemzés közben tisztázzuk jelentését.
2. Begyakoroltatjuk helyes ejtését, írását.
3. Az olvasmány elmondásakor szövegbe illesztetjük.
4. Önálló mondatot alkottatunk vele.

Így a szavak jobban beépülnek a gyermekek szókincsébe. Szövegkörnyezettel együtt van
remény tartós megjegyzésükre. A Mf. 3. feladataiban találunk nyelvi elemzést, használtatunk szótá-
rokat.

A részenkénti megbeszélés után egy összefoglaló szemponttal újra szintetizálnunk kell a szét-
tördelt szöveget. Pl. A „kék madár” c. elbeszélésnél a munkafüzet elsõ feladatának kérdéseit
használhatjuk erre a célra. Vagy feladatul tûzhetjük ki, hogy keressék meg a szövegben: mi volt
a fiúk számára a „kék madár”. Valóságos madárról van -e szó? (A vonzó, ismeretlen táj megis-
merése) Megkapták-e a kék madarat? Teljesült-e a vágyuk? Miért nem? Vágytál-e már te is „kék
madár”-ra? Kívántál-e olyat, ami elérhetetlen?

Ha rövidebb a szöveg, és marad még idõnk, érdemes az egészet vagy egy lényeges részét új-
ra elolvastatni.

Önálló szövegföldolgozást ne csak fölméréskor végeztessünk a tanulókkal, mert szokniuk
kell a kitartó munkát! Önálló szövegföldolgozásra alkalmas vázlatok a 3. osztályos Mf.-ben:
Van-e elég víz a földön? Hogyan ismerte meg az ember a tüzet? Az Országos Meteorológiai
Szolgálat jelenti. István király ítélete. A Les-hegy. Kinizsi. A tornaóra. A 4. osztályban: Kellemes
és hasznos tudományok. A rátóti csikótojás. A levéltárca. Pilleruha. A Mátra. Az áruló jutalma.
A Búcsúszimfónia. Damjanich tábornok vacsorája.

Elõször túl könnyû feladatnak látszik a szövegértés ellenõrzése feleletválasztásos kérdé-
sekkel, hiszen a kérdésekre nem kell megfogalmazni a választ, csak alá kell húzni a megadott
feleletek közül a jót. Ez a feladattípus akkor gondolkoztató, ha mindhárom válaszban van valami
igazság, és közülük a legmegfelelõbbet kell kiválasztani. Ahhoz szoktatjuk a 9-10 éves gyerme-
ket, hogy a szempontok közül ne csak egyet vegyen figyelembe, hanem összefüggéseiben vizs-
gálja a szöveget. Ahhoz, hogy tudjon figyelni a részletekre is. Közben rákényszerítjük a kérdés
pontos értelmezésére. Az áruló jutalma c. elbeszéléshez a következõ kérdés kapcsolódik:

Miért ölette meg Ali basa a vargát, akinek a gyõzelmet köszönhette?
a) Hálátlan volt.
b) Nem akarta megadni az ígért aranyakat.
c) Megvetette azt, aki hazáját és népét elárulja.

Ahogy a basa a vargával beszél, abból kiderül, hogy lenézi. Eltemetteti vitéz ellenfelét; ebbõl lát-
szik, hogy megbecsüli azt, aki hazájáért áldozza életét. Becsületességét bizonyítja azzal, hogy
fölneveli a várból hozzá küldött két árvát, bár azok az ellenség gyermekei.

A dramatikus játék
a szövegek reprodukálásának legeredményesebb formája. Alapos elõkészítést igényel.

A szövegelemzõ órán tisztázni kell a szereplõk tulajdonságait, cselekedeteinek indítékait,
a mû hangulatát. Így várhatjuk csak el a tanulóktól, hogy képesek legyenek a szerepbe beleélni
magukat: tudjanak a szereplõ jellemének megfelelõen beszélni, metakommunikációs jeleket adni
és venni, az események fordulatai szerint mozogni. A szöveget átfogalmazhatják, csak a leglé-
nyegesebb mondatokat kell szó szerint megjegyezniük. Pl.: a Ludas Matyi c. mesébõl Matyi fe-



20

nyegetését és a verések utáni mondandóját. Ezek foglalják össze a történet lényegét, érdemes
megjegyezni õket. Hosszabb gyakorlat után azt is megkívánhatjuk, hogy iktassák ki a mesélõt, és
az õ szövegének lényegét is a szereplõk mondják el.

Készüljenek a gyermekek a dramatikus játékra maguk alkotta csoportokban! Ne kívánjuk
tõlük, hogy a történetet már megismerésének napján rögtön eljátsszák! A szerepléshez fölösleges
jelmezbe öltözniük; de jó, ha néhány jelzésszerû ruhadarabot, tárgyat használnak. (Pl.: Ludas
Matyi libatollas kalapot, egy tarisznyát és egy botot; ácsmesterként keménypapírból kivágott
szekercét; orvosként szemüveget, táskát; lókupecként egy nagy pénztárcát.) A libákat is gyere-
kek alakíthatják. Aztán „átváltozhatnak” erdei fákká, favágókká. A „csodadoktor” õket küldheti
a következõ jelenetben gyógyfüvekért. Belõlük kerülhetnek ki késõbb a vásározók is. A színpad-
nak szánt teret az osztályban található tárgyakkal rendezhetjük be. A pad lehet a deres, de a föl-
desúr ágya is. A külsõségek helyett maga a játék legyen illuziókeltõen hiteles. Kövesse az elõ-
adást mindig közös értékelés!

A 3. osztályban bármelyik mesét el lehet játszatni. A mondák közül a következõket ajánlom:
A kolozsvári bíró. Mátyás király és a varga. István király ítélete címûbõl azt a jelenetet, amely-
ben a besenyõk panaszt tesznek a királynál; végül eljátszhatják Kinizsi találkozását Mátyás ki-
rállyal. Dramatizálásra alkalmas elbeszélés: A kis bicebóca. 4. osztályban elõadhatók a tündér-
meséken kívül: A rátóti csikótojás. A bolondfalviak malomba mennek. Az igazságtevõ nyúl; to-
vábbá anekdoták, viccek, népi játékok. Jól bontható szerepekre a Mindennapi kenyerünk c. és
A kevély Kereki c. elbeszélés.

Beszéd- és olvasásgyakorlás

A hangos olvasás fejlesztése párhuzamos a beszédtechnika gyakorlásával. 1. osztályban
a pontos olvasás kialakítása volt a célunk; ezt alapozta meg a hangok, a szótagok, a szavak he-
lyes ejtése. 2. osztályban a helyes olvasás gyakorlásával bõvítettük a feladatokat; ez a hangkap-
csolatok helyes ejtését jelentette. A 3. évfolyamon szeretnénk elérni, hogy minden tanuló térjen
át a folyamatos olvasásra. A folyamatos olvasáshoz szükséges a szavak, a szószerkezetek gyors
fölismerése, az olvasottak jelentésnek megfelelõ tagolása, az összetartozó szerkezeteknek egy le-
vegõvétellel való megszólaltatása. Vagyis a folyamatos olvasás meglévõ alapkészségekre épül,
úgymint: az olvasás jelrendszerének biztonságos dekódolása, a szövegértõ olvasás és a megfelelõ
légzéstechnika. 4. osztályban a kifejezõ olvasást gyakoroltatjuk a jelentésnek megfelelõen al-
kalmazva a mondat- és szövegfonetikai eszközöket.

Ezeket a készségeket az olvasástanítás kezdetétõl alakítjuk, de továbbfejlesztésükre is szük-
ség van. Ezért végeztetünk az olvasni tanuló gyermekekkel olvasástechnikai gyakorlatokat, ame-
lyek a munkafüzetek Beszéd- és olvasásgyakorlás c. fejezetében találhatók. Adjunk idõt elõzetes
begyakorlásukra néma szájmozgással, csak utána kérjük számon hangos olvasással! Ezek a gya-
korlási módozatok bármely tanítási programban eredményre vezetnének, de meghatványozza si-
kerüket az, hogy szóanyagukat az ABC-ház olvasókönyveibõl válogattam. Ezért javaslom, hogy
a gyakorlóóra elõzze meg azoknak az olvasmányoknak megismerését, amelyekbõl nyelvi anya-
guk való. (Ebben kellõ eligazítást nyújt a gyakorlólapok számozása és a Tanmenetjavaslat.)

A 3. osztályos gyakorlólapok elsõ feladatai a helyes légzéstechnikát és a tagolást szorgalmazzák.
Álló egyenesek jelzik a szünetek helyét – vagyis a tagolást –, a  |  rövid szünet éppen csak megszakítá-
sa a folyamatos beszédnek; a  ||  hosszabb szünet levegõvételre alkalmas idõtartamú.

A feladatok nyelvi anyaga legtöbbször szólás vagy közmondás, amely tartalmában kap-
csolódik az utána földolgozandó olvasmányhoz; ezért számon lehet kérni vele kapcsolatban a szö-
vegértést is. Elsõ feladatként olyan verseket is olvastatunk, melyeknek áthajló sorai a jelentésnek
megfelelõ tagolásra irányítják a figyelmet.
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A tanév második felében a szövegekbõl kiragadott összetett mondatok olvasását gyako-
roltatjuk. Az adott mondatok átstrukturálásával egyre hosszabb szövegrészeket kell elmondaniuk
a tanulóknak. Ez fejleszti légzéstechnikájukat, és mintául szolgál a gondolatok változatos meg-
fogalmazására is. A mondatok átfogalmazásával megváltoznak a szerkezetek, máshol kell szü-
netet tartani, mást kell hangsúlyozni. Ez a gyakorlattípus növeli az olvasó alkalmazkodását a
különbözõ szerkezetekhez, és érzékennyé teszi a váltásokra. Mivel a mondat alapjelentésével
már tisztában van, fölfigyelhet a kisebb változások okozta jelentésmódosulásokra: finomodik
szövegértése. A mondatban szereplõ szók tövét többször fogja elolvasni, ezért egyre gyorsabban
ismeri föl õket; viszont a változó toldalékok pontos olvasásra szorítják. A változatosság kizárja
az unalmat, a technikai gyakorlatok monotóniáját: hatása sokrétû. Ez a feladat hasznosabb, mint-
ha a tankönyvi szöveget többször is elolvastatnánk.

A tanév vége felé gyakran olvastatunk a gyermekekkel olyan szöveget, amelyet önállóan kell
tagolniuk. A tudatos tagolás érdekében már jó elõre tisztázandó az írásjelek szerepe.

A mondatzáró írásjeleknél (. és !) hanglejtésünk ereszkedõ, hosszabb szünetet tartunk, ez-
alatt pótoljuk az elhasznált levegõt. (Alaplevegõ) A kérdõjellel záródó mondatok dallamára az
ereszkedõ hanglejtés akkor igaz, ha van bennük kérdõ névmás vagy kérdõ határozószó, illetve -e
kérdõszócska. Pl.: Mit nézeget az úr ezeken a fákon? Emlékszik-e, hogy mit ígértem? Ugye be-
váltottam a szavamat? Ha a kérdésre utaló nyelvi elemek hiányoznak, akkor a beszédben emel-
kedõ-esõ hanglejtéssel hívjuk föl a figyelmet a mondat kérdõ jellegére. Pl.: Nem volt elég?

A pontosvesszõ a mondaton belül rendszerint tömbhatárokat jelöl; a kettõspont után ma-
gyarázat, következtetés, kifejtés áll: kiemelésére szünetet kell tartanunk. Ilyenkor azonban meg-
tartjuk hangunk magasságát, és ha szükséges, kevés levegõvel pótoljuk az elhasználtat. (Lopott
levegõ: orron-szájon át végzett gyors légvétel.) A vesszõnél nem mindig kell megállnunk, de en-
nek szabályait még nem értenék meg a gyermekek, mert a szükséges nyelvtani ismereteknek nin-
csenek birtokában. A mellérendelõ összetett mondatok tagjait elválasztó vesszõnél kötelezõ a szü-
nettartás, más esetekben alternatív; az azonos mondatrészek fölsorolásakor fölösleges. A bonyolul-
tabb mondatok tagolását inkább mutassuk be!

A vesszõ fontosságát és tagoló jellegét úgy érzékeltethetjük leginkább, ha teljesen azonos
mondatokban különbözõ helyen alkalmazzuk ezt az írásjelet; de nem indokolatlanul.

Pl.: Ismét szólt valaki, menjen el hozzájuk.
Ismét szólt, valaki menjen el hozzájuk.

Beszéljük meg közösen az ilyenféle mondatoknak a vesszõhasználat következtében változó je-
lentését! Az ilyen próbálkozások meggyõzhetnek mindenkit a vesszõnek a szöveg értelmezésé-
ben betöltött szerepérõl. És érzékennyé tehetik az olvasót a jelentések megkülönböztetésére.

A harmadik osztályosoknak nehézséget jelent a hosszú mondatok folyamatos olvasása, ezért
elõkészítjük bõvülõ szószerkezetek gyakorlásával. Ezekben egyre több szót kell elmondani egy
levegõvétellel. Az ismert elemekbõl fölépülõ bõvített vagy összetett mondatot könnyebb lesz ta-
golni és olvasni a gyengébb tanulóknak is. Pl.:

abban a pillanatban földhöz vágta
abban a pillanatban | a harminc majom földhöz vágta
abban a pillanatban | a harminc majom földhöz vágta a kalapját
Hát abban a pillanatban | a harminc majom is földhöz vágta a kalapját.

csillapíthatná étvágyadat
csillapíthatná étvágyadat egy kis egér
csillapíthatná hatalmas étvágyadat egy kis egér
Egy ilyen kis egér, mint amilyen én vagyok, úgysem csillapíthatná hatalmas étvágyadat.
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A begyakorolt szószerkezetekbõl mondatokat építünk, a mondatokból pedig szöveget. A fo-
lyamatosan olvasott mondatok megkönnyítik a gyermekeknek a sorváltást, hiszen ráismernek
a szószerkezetre. Viszont figyelniük kell a toldalékolásra. Pl.:

varázsvesszõ érintése,       tündérek lovának patkónyoma,        viaskodó sárkány farkának csapása
a hegyekben fakadó források        az állatok lábnyomából fakadó források

A hegyekben fakadó forrásokról olvastam a mesékben. || Az egyik forrás | varázsvesszõ
érintésére fakadt a sziklából. || A másik | tündérek lovának lábnyomából tört fel. || A harmadik |
viaskodó sárkány farkának csapására buggyant elõ.

Egy-egy szerkezet elejére nyomatékot helyezünk, ezek is tagolják a szöveget, és ritmusossá
teszik a fölolvasást.

A hangsúlyok a szöveg értelmezésében is szerepet kapnak, a mondat lényeges részeit emeljük
ki velük. Megkülönböztetünk fõ- és mellékhangsúlyt (kétszeres és egyszeres aláhúzás); de a gye-
rekektõl csak a bejelölt esetben kívánjuk meg a különbségtételt. Ha maguknak kell a hangsúlyos
mondatrészeket megkeresniük, megelégszünk egyfajta hangsúllyal is. A hangosan olvasó szö-
vegértését igazolhatja: a szöveghûség (pontos olvasás), a helyes tagolás és a hangsúlyozás.

A folyamatos olvasás fejlesztése mellett gondoznunk kell az eddig kialakított készségeket is.
A helyes artikulációt célzott mondókákon, úgynevezett nyelvedzõkön gyakoroltatjuk. De a he-
lyes ejtést összekapcsolhatjuk a tagolással is. Pl.:

Nem az ekét, hanem a zekét kereste.
Nem a zûrbõl, hanem az ûrbõl jött.

A hangos olvasás gyakorlatai között bõven akadnak olyanok, amelyekben bizonyos szavak
sûrûn elõfordulnak. Márpedig azonos szóképek gyakori látása fejleszti a néma olvasást. A gyak-
ran látott szóképek, szószerkezetek elraktározódnak a tudatban, maga a grafikus kép rögtön föl-
idézi a jelentést. A néma olvasás azért is gyorsabb a hangosnál, mert nem lassítja az artikuláció.
Minél több szóképet, szerkezetet képes valaki néma olvasással megérteni, annál gyorsabb lesz
olvasása. Harmadik osztályban a kívánatos olvasási sebesség: 150 szótag/perc.

A gyorsolvasáshoz sem kapcsolódik artikuláció – szemmel fogjuk föl a nyelvi jeleket –, te-
hát a gyorsolvasás néma olvasást is jelent. Alkalmazásával minél rövidebb idõ alatt igyekszünk
megérteni a szöveg jelentését.

A gyorsolvasáshoz speciális technikai gyakorlatok kapcsolódnak:
a) A szem látószögének növelése
b) A perifériás látás élesítése
c) A fixációs távolság növelése

A gyorsolvasás kidolgozói szerepeltetik még gyakorlatrendszerükben a szóoszlopokban történõ
hibakeresést. Az alsó tagozatban ettõl a feladattól eltekintünk; mivel a 9-10 éves gyermek tuda-
tában még nem rögzültek biztosan a pontos szóképek, megzavarhatná helyesírásukat. Alkalmaz-
zák még az értelmezõ szótár használatát és a szövegfeldolgozás menetének begyakorlását, mi ezt
a szövegelemzéssel összekapcsolva végeztetjük.

Az olvasás alatt a szem mozgása nem folyamatos, hanem ugrásokat végez. A fixációs ponton
megpihen, ott a legélesebb a látás; tõle jobbra és balra – a perifériákon – már csak elmosódott
képet érzékelünk. A gyakorlott olvasó egy-egy szószerkezetet fixál, ennek jelentését fölfogva ug-
rik a következõre. Ha ismerõs a szerkezet, nem szükséges minden szavát elolvasnia, jelentését
úgy is megérti. Az elmondottakból világossá válik, miért szükséges a szem látószögének növelé-
se, és a perifériás látás élesítése.

A gyorsolvasás célja: a szöveg lényegének minél rövidebb idõ alatti megértése. Ezt olyan
gyakorlatokkal kell elõkészítenünk, amelyeket szövegértelmezéssel kapcsolunk össze.
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A gyakorlólapok 2. feladatai az olvasmányok, versek meghatározott szempontok szerint
gyûjtött szóanyagát tartalmazzák. Ismételjük velük a kiejtéstõl eltérõ írásképû szavak helyes ejté-
sét. Az elõzõ évi szempont mellé most egy újabb is társul: a szem látószögének növelése. A sza-
vak közepére kell tekinteni, így a piramis alakú elrendezés kényszeríti az olvasót az egyre hosz-
szabb szóképek egy rátekintéssel történõ olvasására. Ugyanezt lehet naponta gyakoroltatni az
1. félévi munkafüzet utolsó lapján található ábrával. A vonalak közepére kell nézni úgy, hogy
közben lássuk a kezdõ- és a végpontjukon elhelyezkedõ ábrát vagy számot. A szavak olvastatása
után rövidebb szószerkezeteken, mondatokon végeztetjük ugyanezt. Mindig a rövid szólás köze-
pére kerüljön a fixációs pont, így lehet az egészet egy tekintettel átfogni, elsõ és utolsó szavát
összeolvasni.

•   (A pont jelöli ki a középtengelyt.)
Okos, mint a kos.
Makacs, mint az öszvér.
Fürge, mint a gyík.
Lassú, mint a csiga.

Egy nyelvi játékkal is megismertetem a tanulókat. Olyan kéttagú szavakat írtam le, melyeknek
elsõ és utolsó szótagja közé további szótagokat iktatok be, és így értelmes kifejezéseket kapok.
Mivel a hosszú szó eleje és vége már ismert, a gyermek önkéntelenül a szókép közepére nézve
keresi az új szótagokat. Azt teszi, amit a technikai gyakorlat kíván: középre tekintve az egész
egységet egy pillantással ragadja meg. Közben gyakorolja a szövegben is elõforduló hosszú szó-
képek olvasását. Pl.:

ének
élettelennek

megért
megóvásáért

körbõl
környezetükbõl

kötés
körültekintés

kiben
kihalófélben

A perifériás látás fejlesztésére a tévé Szerencsekerék c. mûsorából ismert játékot alkalmazom.
Olyan összetett szavakat kell kitalálni, amelyekben van egy közös elem. Ha a három szót egy-
szerre fogom be a látótérbe, gyorsabban jutok a megoldáshoz. Pl.:

pulyka        barna
vörös

pulykavörös
vörösbarna

csirke        csont
comb

csirkecomb
csirkecsont
combcsont

A hasonló 4. osztályos feladatok más elrendezésben, de ugyanazt a célt szolgálják.

horgászbot
horgászbotkormány

csodaszép
csodaszépirodalom

villámgyors
villámgyorsvonat

Fogd át tekinteteddel egyszerre mindhárom szót, és olvasd õket sorban! Alkotóelemeik felhasz-
nálásával találj ki egy negyediket! Aki egyszerre több sort is képes látni, annak könnyebb, gyor-
sabb a sorváltás.

mese
mesevilág
mesevilágirodalom

meseirodalom mese
mesejáték
mesejátékfilm

mesefilm

boszorkány
boszorkánybarlang
boszorkánybarlangkutató

sárkány
sárkányrepülõ
sárkányrepülõgyík
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A fixációs távolságok növelését bõvülõ szószerkezetek egymás mellé helyezésével érhetjük el.
Mivel a szerkezetek közepére kell tekinteni, egyre nagyobb ugrást kell végeznie a szemnek, hogy
a hosszabb szerkezeteket egy rátekintéssel befoghassa. A fixáció helyét a szerkezet fölötti pont
jelzi.

•
hon

•
honfoglaló

•
honfoglaló õseink

•
honszerzõ Árpád vezér

•
honfoglalás

•
a honfoglalás mondái

•
a honfoglalás évfordulója

Csalimese

Hol volt, hol nem volt,
az Óperenciás-tengeren is túl, Szent Gellért hegyén innen volt,

volt is, nem is, de csak mégis kellett annak lenni,
volt a világon egy szegény asszony,

annak volt egy tojása.
Ezt a tojást felvitte egy hegyre, onnan meg legördítette.

A hegyre felvitte meg legördítette,
a hegyre felvitte meg legördítette,

a hegyre felvitte meg legördítette...

A Csalimese középre rendezett hosszabb, rövidebb szószerkezeteivel tágítja a szem látó-
szögét, és gyakoroltatja az összetartozó szövegrészek fixálását. Ugyanezt a célt szolgálja a Szó-
ból szólásmondás elnevezésû nyelvi játék. Csak az összetett szót szabad nézni, úgy kell kitalálni
az alatta lévõ letakart mondatot. Az összetett szó tagjai szerepelnek a szólásban v. a közmondás-
ban.

aranyesõ
Májusi esõ aranyat ér.

medvebõr
Elõre iszik a medve bõrére!

A rövid sorokból álló verset függõleges szemmozgással olvashatjuk, ahogy egy-egy sort fixá-
lunk, perifériás látással az alatta levõt is befogjuk. Erre alkalmas verset nemcsak a Mf.-ben, ha-
nem az Ok.-ben is találhatunk. (Dióverés. Vakáció elõtt. Kukoricapattogatás stb.)

A kifejezõ olvasást tankönyvi szövegbõl vett rövid mondatokon gyakoroltatjuk. Amikor sor
kerül a szöveg olvasására, el kell dönteni, hogy melyik megszólaltatási mód illik oda.
a) Szólaltasd meg a következõ mondatokat! Gondolj arra, milyen szándékkal mondhatták!

Nem megyek én ahhoz! a) Elutasító.   b) Dicsekvõ.   c) Méltatlankodó.   d) Fölcsattanó
Elmegyek én ahhoz! a) Beletörõdõ.   b) Közlõ.   c) Lelkesedõ.

b) Olvassátok el a Lányom, lányom kezdetû népdalt szereposztással! Az édesanya kedveskedve
beszél lányához, mert szeretné, ha férjhez menne. Hogyan válaszolhat a leány?

c) Add elõ egyedül mindkét szereplõ szövegét! A következõ szavakat kell megjegyezned, hogy
emlékezz a sorrendre: kovács, takács, János, diák.

Hangerõnk fokozását (mérséklését), a beszédtempó gyorsítását (lassítását) vagy bármelyik szö-
veg- és mondatfonetikai eszközt mindig a célnak megfelelõ szövegben gyakoroltatjuk.
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A 4. osztály második félévében újabb feladattípusokkal ismerkednek meg a tanulók. A Mon-
datlékelés - mondatépítés a mondat lényeges részeinek kiemelése; illetve megadott mondatok
egybeszerkesztése az ismétlõdõ részek elhagyásával. A feladat normál és vastag betûtípussal
szerkezetekre bontja a többszörösen összetett mondatot. Az ismételten leírt mondatban, mindig
a vastag betûvel szedett részeket kell összeolvasni.

A Mátra egyik szép völgyében, sûrû fenyvesek között bújik meg Parád, a legrégibb ma-
gyar fürdõhely.

A Mátra egyik szép völgyében, sûrû fenyvesek között bújik meg Parád, a legrégibb ma-
gyar fürdõhely.

A Mátra egyik szép völgyében, sûrû fenyvesek között bújik meg Parád, a legrégibb ma-
gyar fürdõhely.

A Mátra egyik szép völgyében, sûrû fenyvesek között bújik meg Parád, a legrégibb magyar
fürdõhely.

A vastag betûs részek összeolvasásakor redukált, mégis értelmes mondatot kapunk. Az így
kiemelt részek irányítják a szemmozgást, kijelölik a fixációs pontokat. A szem a megszokott
szerkezeteket fixálja, ugrik egyikrõl a másikra. (Gyorsolvasás) Ami egyik vastag betûs részben
sem szerepel, az a gondolatok kapcsolására szolgál, vagy pontosító, részletezõ elem. A sokszor
látott szóképek, szerkezetek a néma olvasás szintjére lépnek. Az utolsó változatban már nincs
kiemelés, a külön-külön megismert szerkezeteket összeépítjük, folyamatosan olvassuk. Mire az
olvasó eljut a teljes összetett mondat megszólaltatásáig, már jól begyakorolta szerkezeteit, ezért
képes lesz a lényeges részeket különválasztani a közbevetésektõl: helyes tagolással, hangsúlyo-
zással, hangmagassági váltással. Ez a feladattípus komplex módon fejleszti a képességeket.
Gyakoroltatja az olvasástechnikát (néma és gyorsolvasás); megteremti a kifejezõ olvasást, mert
elõsegíti a szövegértést (lényegkiemelés); mintával szolgál a szerkezetalkotásra valamint a szer-
kezetek összekapcsolására; ezzel segíti a szövegalkotást.

A Stilizálási feladatban az aláhúzott szavakat v. szerkezeteket cseréljük szinonimákkal.
A mondatot annyiszor olvassuk el, ahányszor helyettesíteni tudjuk benne az aláhúzott részt.
Mivel a helyettesítendõ szinonima a sor végén található: a szemnek a mondat aláhúzott részétõl
a sor végére, majd vissza kell ugornia – a gyors fixálást alkalmazva, hogy az olvasás folyamatos-
sága ne szakadjon meg. Ennek teljesítését az teszi könnyebbé, hogy a mondat szerkezete nem
változik. A feladat erõteljesen fejleszti a kifejezõképességet is.

Csak másnap jutottunk el a Nagy-falig. (a következõ napon)

Csak másnap jutottunk el a Nagy-falig. (értünk el, hatoltunk el, vergõdtünk el)

Csak másnap jutottunk el a Nagy-falig. (értük el a Nagy-falat)

A Mondjuk így – mondjuk úgy! feladatban azonos jelentésû mondatokat fogalmazunk meg
változó nyelvi eszközökkel. Szerkezetváltáskor a kapcsolódó mondatrészek toldalékolása is mó-
dosul. Fontossá válik a pontos olvasás.

Az öreg Buzogány András évente meglátogatta fiait.
Az öreg Buzogány András évrõl évre meglátogatta fiait.
Az öreg Buzogány András minden évben meglátogatta fiait.
Az öreg Buzogány András minden évben ellátogatott fiaihoz.
Az öreg Buzogány András egy évben se mulasztotta el fiai meglátogatását.
Nem múlt el év úgy, hogy az öreg Buzogány meg ne látogatta volna két fiát.
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A Mondjuk így – mondjuk úgy! feladat – sok egyéb mellett – a szerkezetek gyors fölis-
merését, a hozzájuk való alkalmazkodást is gyakoroltatja. Ezzel elõkészíti ismeretlen szövegek
„blattoló” olvasását. A 4. osztály 2. félévében a jobb képességû gyermekeknek meg kell próbál-
niuk ismeretlen szövegek fölkészülés nélküli olvasását. A Tanmenetjavaslatban tettem erre vo-
natkozó javaslatokat.

A Beszéd- és olvasásgyakorlás 4. feladatainak rövid szövegei közül válasszanak maguknak
a tanulók 2-3 könyvnélkülit! A többi olvasását úgy gyakorolják be, hogy fölolvasás közben ki
tudjanak tekinteni a szövegbõl.

Láthattuk, hogy a technikai gyakorlatok kivétel nélkül kapcsolódnak szövegértéssel, és meg-
határozható készségeket fejlesztenek. Ezért követeljük meg a gyengébb olvasóktól is hibátlan ol-
vasásukat. Ezeket gyakorolják sokszor, ne az olvasmányokat! A szövegeket annyiszor olvassák
el, hogy be tudjanak számolni róluk.

Tudjuk, hogy az olvasmányok hangos reprodukálására is szükség van, mert hosszabb szö-
vegrészek folyamatos olvasása más követelményt állít a tanulók elé, mint 1-2 mondaté. A mon-
datok közötti tagolást is gyakoroljuk ezzel. Nem bizonyos, hogy egy kiemelt mondat visszahe-
lyezve szövegkörnyezetébe ugyanolyan hangsúlyokkal szólal meg, mint magában, hiszen a na-
gyobb egységben módosulhat jelentõsége a többi mondathoz képest.

Olyan gyakorlási módokat alkalmazzunk, amelyek nemcsak ürügyet adnak az olvasásra, ha-
nem tudatosan fejlesztik a szükséges készségeket! Lehet, hogy a „tévés” olvasás motiváló, de
technikai szempontból nincsen jelentõsége. A „staféta”-olvasás éppen a mondatok közötti fo-
lyamatosságot szakítja meg. S ha a felelõnek kell szólítania a következõ olvasót, akkor nem arra
fog figyelni, hogy hibátlanul, a tanult követelményeknek megfelelõen olvasson, hanem arra,
hogy kit szólít majd föl. A „szótagnyelõ” vagy a „szóismétlõ” gyakorlási mód pedig határozottan
a folyamatos olvasás ellen hat.

Ezen a fokon megkérdõjelezhetõ a karban való olvasás is, ha ezt prózai szövegen végzik
(„rádiózó”, „duzzasztó”, „apasztó”). Mivel különbözõ tempóban, eltérõ ritmusban beszélünk,
olvasásunk is különbözõ tempójú: még az azonos szinten olvasóké is. Ha közösen kell olvasni,
akkor az elnyújtott, ritmustalan lesz. A karban való olvasás helyett a követõ olvasást kívánjuk
meg tanítványainktól. A hangosan olvasót kövessék néma olvasással! A technikai feladatokat
pedig elõször gyakorolják magukban: néma artikulációval; azután kérjük tõlük számon!

Technikai gyakorlatokat ismertettem; de közben azt is bemutattam, hogy elválaszthatatlan
tõlük a szövegértés. Ez a képesség nemcsak szövegelemzéssel fejleszthetõ.

Az olvasási gyakorlóórák fölépítése rendkívül változatos lehet. A technikai feladatok mellett
idõt kell szánni szövegek olvastatására, beszéltetésre, memoriterek számonkérésére, dramatizálásra
is. Ne maradjon el az elõzõ órai olvasmány számonkérése! A tanulókat tartós aktivitásra kész-
tetjük, ha dinamikusan váltja egymást a frontális, az önálló és a csoportos munkaforma.

A szövegalkotás
szóbeli és írásbeli fogalmazást jelent.

Az írásbeli fogalmazások készítésével párhuzamosan mindkét osztályban gyakran kerül sor
szóbeli szövegalkotásokra is. Beszámolnak a gyermekek élményeikrõl, tapasztalataikról, meg-
figyeléseikrõl. Összefüggõ szöveget alkotnak képrõl, képsorról. Dramatizálják a meséket, az el-
beszéléseket. Mindezeket a magyarórák láncolatába építette be a Tanmenetjavaslat. A szóban
elhangzó szöveg azonban nem alkalmas arra, hogy változatlanul leírják, hiszen áradóbb, bõvebb,
esetleg ismétlésekkel terhelt. Az írásbeli fogalmazással szemben más követelmények vannak, és
ezeket meg kell ismertetnünk tanítványainkkal.

Az írásbeli fogalmazás tanítását olvasásórákon alapozzuk meg. A mûfajok jellemzõinek
tisztázása önálló, tudatos szövegalkotásra készíti föl tanítványainkat. (Elbeszélõ fogalmazás írása,
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mesealkotás). Bõvítjük, pontosítjuk a tanulók szókincsét. Alternatív megfogalmazásokra tesszük
képessé õket rokon értelmû kifejezések megismertetésével. Az olvasástechnikai gyakorlatok is
alkalmasak a kifejezõképesség gazdagítására. (Hogyan lehet ugyanazt a gondolatot többféle-
képpen megfogalmazni? Miként kerülhetjük el a funkciótlan szóismétléseket? Hogyan lehet több
mondatot összekapcsolni? Stb.) Ezek a gyakorlatok nyelvi mintául szolgálnak az önálló mondat-
szerkesztésekhez, -kapcsolásokhoz.

Szövegelemzéskor megfigyeltetjük az írott szöveg jellemzõit: címét, témáját, tagolását, mû-
faját. A párbeszéd lejegyzését már 3. osztályban tudatosítjuk. Az elbeszélésben ennek egysze-
rûbb változatát alkalmazzuk: csak az idézett mondatot írjuk le, mintha élõbeszéd lenne.

A vázlatkészítés alkalmas arra, hogy elõkészítse az önállóan szerkesztett szövegek tagolását.
Ezért a 2. félévben az olvasmányok vázlatpontjai elõtt jelöljük: bevezetés, fõ rész, befejezés. Így
maga a forma is fölhívja a figyelmet az új bekezdésekre. Szövegelemzések közben tapasztalati
úton tanítjuk, hogy tartalmilag mi kerülhet az egyes részekbe.

A 3. osztályban tanévkezdéskor tisztázzuk a gondolatközlés lehetõségeit, foglalkozunk a szö-
veg jellegzetességeivel. A Mf. gyakorlatai vezetik el a tanulókat a következtetésekig. Rendsze-
rezzük mindazt, amit eddig az olvasásórákon a címrõl megfigyeltünk. Mi a cím funkciója; mi-
lyen a formája, helyesírása; mit tartalmaz? Tisztázzuk a szövegek mûfaját és formáját. A párbe-
széd lejegyzésének módját. A szóbeli és az írásbeli közléseket anyaggyûjtés elõzi meg, ennek
módját szövegalkotások közben gyakoroltatjuk.

Az írásbeli fogalmazások tanítását események rövid megörökítésével kezdjük hír és tudó-
sítás formájában. A munkafüzet Szövegalkotás c. fejezetében szövegminták kaptak helyet, ame-
lyek alkalmasak a velük kapcsolatos fogalmazási ismeretek tanítására. Kezdjük egy-egy fogal-
mazási mûfaj tanítását a példaszöveg elemzésével! Jó, ha a következtetéseket a tanulók fogal-
mazzák meg; de az egyszerû szabályok megtalálhatók a Mf.-ben is. A tudnivaló elsajátítása után
gyakorlatok következnek, majd témák az önálló szövegalkotáshoz.

Harmadik osztályban az elbeszélés készítését tanítjuk. Ezen a fokon még idõrendben mon-
datjuk el az eseményeket. Befejezésül a szövegalkotó leírhatja véleményét, az esemény tanul-
ságát, következményeit. A címbõl értesülhetünk a témáról vagy az esemény szereplõirõl. Ugyan-
ezeket megtudhatjuk a bevezetésbõl is, kiegészítve az esemény helyszínével, idejével. Vannak,
akik kifogásolják ezt a merev tagolást, hiszen gyakori, hogy az írók is rögtön az esemény meg-
írásával kezdenek. Csakhogy õk képesek késõbb beleszõni szövegükbe a szükséges információ-
kat; a gyakorlatlan szövegalkotó viszont még nem. Ez a séma tehát segíti a kezdõt abban, hogy
elmondja mindazt, amire a megértéshez szükség van.

Sokan úgy hiszik, hogy legegyszerûbb feladat a már olvasott mesék, történetek leírása.
A gyermekek nem képesek még úgy tömöríteni, hogy néhány mondatba beleférjen a lényeg.
Ezért emeljünk ki egy-egy epizódot, és csak azt írassuk meg! Pl.: A Hunyadi János harcai a tö-
rökkel c. könyvrészletbõl Dugovics Titusz hõsiességét. Érdekesebbé és értékesebbé tehetjük a rep-
rodukálást, ha egyik szereplõ nevében íratjuk meg az eseményeket. Pl.: a holló és a róka meséjét
mondja el a holló vagy a róka! A róka igyekszik hangsúlyozni a holló hiszékenységét, hiúságát,
egyszersmind kisebbíteni saját álnokságát. A holló célja éppen ellentétes. Ennek kell kiderülnie
a nyelvi megfogalmazásból. „Az a hiú holló...” „Az az álnok róka...” stb.

Események elbeszélésére kiváló alkalmat teremthetünk naplóírással. Mindkét olvasókönyv
tartalmaz mintául szolgáló naplórészletet (Edmondo de Amicis Szív c. könyvébõl). Tisztáznunk
kell, hogy egyes szám elsõ személyben mondjuk el az eseményeket, fûzhetünk hozzájuk véle-
ményt, a magunk számára levonható tanulságot. Vagyis a napló legyen személyes hangvételû!
Nem kell a nap minden eseményét leírni, csak a megörökítésre érdemeset. Válassza el a dátum az
egyes bejegyzéseket!
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Az önálló szövegalkotásokat javítási órák követik. A javítási tevékenység ne töltse ki az
egész órát, szakítsunk idõt a Tanmenetjavaslatban megadott gyakorlásra vagy új ismeret elsajátí-
tására is!

A negyedik osztályban év elején újabb rövid kommunikációs mûfajokkal ismertetjük meg
a tanulókat: értesítés, hirdetés, meghívó. Használatuk hozzátartozik a mindennapok gyakorlatá-
hoz. Közben tovább bõvítjük az elbeszélésrõl tanultakat. Mivel a gyermekek már huzamosabb
írásra is képesek, több eseményt megírathatunk. Változhatnak a szereplõk, a helyszínek, az idõ-
pontok; ennek megfelelõen kell tagolni a szöveg fõ részét. A második félévben tanítjuk a leírást.
Megismertetjük a tanulókat tudományos és szépirodalmi változatával. Tõlük inkább az utóbbi
megvalósítását kérjük. Ebben a mûfajban nehéz megtalálni a tanulókhoz közel álló témát. Az iro-
dalmi szövegekben sem válik el élesen az elbeszélés és a leírás, ezért az utóbbi lényegének meg-
értése után adjunk komplex feladatokat: mutassák be elbeszélésük helyszínét, szereplõit, az ese-
ményekhez kapcsolódó tárgyakat! Színesítsék leírásaikat hasonlatokkal, esetleg megszemélyesí-
téssel! Végül a tanultakat ötvözhetjük a levélírásban, amelyre kommunikációs haszna miatt igen
nagy a szükség.

Régi beidegzés, hogy a tanítók a szövegalkotás elõtt szép kifejezéseket gyûjtetnek. Az úgy-
nevezett szép kifejezések választékosabbá tehetik a megfogalmazást; de általuk aligha közelítjük
meg a lényeget. Márpedig a szóhasználatnak a lehetõ legpontosabban kell kifejeznie gondolata-
inkat, érzéseinket, közlési szándékunkat. Továbbá alkalmazkodnia kell a címzetthez, és nem
hagyhatja figyelmen kívül az adott mûfajt sem.

„Föl nem érem ésszel, hogy vannak a nem-mindennapi emberek között is olyanok, akik nem
tudják, vagy nem hiszik, hogy az egyszerûség az elsõ és mindenek fölötti szabály, hogy akiben
egyszerûség nincs, abban semmi sincs.” (Petõfi Sándor: Úti levelek)

Az olvasástechnikai gyakorlatokból megérthették tanítványaink, hogy egy gondolatot sok-
féleképpen lehet kifejezni. Gyakorlatot is szereztek ebben. A fogalmazásórákon azt kell megta-
nulniuk, hogy a változatok közül mindig a szövegbe illõt használják.

A szövegalkotás tanításával célunk a gyermekek önkifejezésre nevelése. Ennélfogva olyan
eseményeket kell megfogalmaztatnunk, amelyek közel állnak hozzájuk, amelyeknek szókincse
ismert. Ne kívánjunk a gyermekektõl irodalmi alkotást: a köznyelvi beszédet fejlesszük, az élet-
tel szorosan kapcsolódó feladatokat oldassunk meg! Ajánlom, hogy a tanmeneti témákat, címe-
ket csak ötletnek tekintsék a kollégák. Hasznosabb, ha alkalmazkodnak a helyi aktualitásokhoz.
Célszerû elõre közölni a következõ órai fogalmazás témáját, hogy a tanulóknak legyen idejük
anyaggyûjtésre és gondolkodásra. Így értékesebb szövegek készülhetnek.

A harmadik osztály elsõ félévében több a szóbeli fogalmazás. Csak ezt osztályozzuk, az írás-
belit szövegesen értékeljük. A második félévre fokozatosan fölkészítjük tanítványainkat 6-8 mon-
datos szövegek alkotására – ekkor a szóbelin kívül már az írásbeliket is lehet osztályozni. A ne-
gyedik osztályban elvárjuk a tanulóktól, hogy 1-1½ oldalas szövegeket írjanak.

Az írás

A 3. osztály feladata, hogy a tanulók kézírását alkalmassá tegye az eszközként való hasz-
nálatra. A betûk alakítását, kapcsolását már automatikusan kell végezniük a folyóírásban. Így fi-
gyelmüket a leírandó szövegre összpontosíthatják: annak tartalmára, helyesírására. A 6-8 mon-
datos fogalmazások eredményes rögzítéséhez megfelelõ írástempó is szükséges. A gondolatok
ugyanis gyorsabban születnek, mint ahogy a gyermek papírra tudja vetni õket. Az írás tempóját
fokozhatjuk szavak, mondatok ismételt leíratásával. Azonban ne a gyorsabb tempót jelöljük meg
fõ célkitûzésnek, mert ez óhatatlanul az írás külalakjának romlásához vezet. Amit már többször
azonos módon végeztünk, begyakoroltunk, annak létrejön dinamikus sztereotípiája: könnyebben,
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gyorsabban fogjuk produkálni. Így az írástempó gyorsulása magától is be fog következni. Fontos
még az is, hogy ez a tevékenység ne váljék mechanikussá, unalmassá, mert ha a gyermek elveszti
motiváltságát, teljesítménye romlani fog. Ennek elkerülése végett a gyakorlásra kiválasztott sza-
vakat különbözõképpen toldalékoljuk, szószerkezetekbe helyezzük, majd a szerkezetekkel mon-
datokat alkotunk. (Használható nyelvi anyagot találunk erre a munkafüzetben. 3. osztály I. félévi Be-
széd, olvasás, fogalmazás mf. 53/3-4., 54/3. stb. Lásd még a bõvülõ mondatokat, a láncmesék és a
népmesék ismétlõdõ fordulatait!)

Az íráskészség automatizálásában és az írástempó fokozásában akkor érünk el eredmé-
nyeket, ha minden napra tudatosan megtervezzük az írás mennyiségét: egyenletesen elosztva
a különbözõ tantárgyak között. Tartalmazzon a házi feladat is valamelyik tantárgyból írásbelit!
A tanév folyamán fokozatosan kell növelni az írnivaló mennyiségét. A feladatnak mindig legyen
a puszta íráson kívül valamilyen más funkciója is. Csak így lehet gyakoroltatni az írás eszközi
használatát, lekötni az írástevékenységet végzõ figyelmét.

A 3. osztályos füzetekbõl elmaradnak a segédvonalak: nehezen alakul ki a vonalköz egyhar-
madát elfoglaló betûméret. Hol túl kicsi, hol meg túl nagy sikeredik. További probléma, hogy
a következõ tanévben még keskenyebb lesz a vonalköz. Ezért nagyobb hiba a túlméretes betû, mint
a sor egyharmadánál kisebb. A kisebb betûket íróktól megköveteljük, hogy betûformáik ne tor-
zuljanak, és a kötõvonalak ne maradjanak el. Az íráskép legyen áttekinthetõ, jól olvasható, ön-
magához viszonyítva azonos betûméretû. Az írástorzulás egyéni hibákat okoz, ezért javításának sze-
mélyre szólónak kell lennie.

Az írásórákon használtassunk külön füzetet, hogy beszedve javítani tudjuk! Minden munkát
javítsunk, és javíttassunk a tanulókkal! Javaslataink terjedjenek ki az olyan torzulásokra, amelyek
az olvashatóságot veszélyeztetik. De ne ítéljük el a gyermekek írásában jelentkezõ egyéni voná-
sokat. Tanítsuk meg õket írásmunkájuk esztétikus elhelyezésére! Habár a második félévben nem
lesz írásóra, akkor is követeljük meg a tetszetõs, gondos írást; értékeljük munkáik külalakját!

Írás és helyesírás

Az írás és a helyesírás fejlesztése összekapcsolható, ha az írnivalót helyesírásilag proble-
matikus szavak, mondatok körébõl válogatjuk. A 3. osztályos Tanmenetjavaslatban az írásórákra
megadott témák szorosan kapcsolódnak a nyelvtani anyagrészekhez. Tanításukkal párhuzamosan
egyszerû helyesírási szabályokat is megismertetünk, alkalmazásukat szavakon, mondatokon gya-
koroltatjuk.

Szép számmal léteznek olyan szavak is, amelyeknek írását nem tudjuk szabályhoz kötni,
(pl.: ly-os szavak), vagy hiányoznak még a szabály megértéséhez szükséges nyelvtani fogalmak
(pl.: 3. osztályban a felszólító módú igék írása). Ilyen esetekben segít az analógiás sorok hasz-
nálata. Pl.: 1. folyó, folyót, folyón, folyóban stb. 2. szállj, szólj, beszélj stb. A szabályt a tanulók-
nak kell fölismerni és kiterjeszteni a halmazhoz tartozó többi elemre is. (1. Az ly a toldalékolt
szavakban sem változik; 2. A -j toldalékú igéket a szóelemzés elve alapján írjuk.) Az analógiás
sorok elõnye a helyesírási szójegyzékkel szemben, hogy nemcsak a szótövek helyesírását lehet
velük gyakoroltatni, hanem toldalékoltakét is. Az analógiás sorozat alkalmazásakor a transzfer-
hatás érvényesül. Egy olyan módszerrel ismertetjük meg a gyermeket, amelynek segítségével
nemcsak a tanult szavakat tudja leírni, hanem a típusba tartozó többit is. A sorozat segít a szabály
megjegyzésében, ugyanakkor a szósort kiegészíthetjük a fölismert szabályosság alapján. A he-
lyesírás ilyenfajta tanítása fejleszti az analógiás gondolkodást, ami fölhasználható a helyesírási
szótárak használatakor. Pl.: Az iskolakapu szót szeretnénk leírni, de nincs benne a szótárban.
A kapu szónál megtaláljuk a gyárkapu összetételt. Az analógia alapján az iskolakaput rövid u-val
és egybeírjuk.
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Az írást és a helyesírást különféle írástevékenységekkel gyakoroltatjuk: másolás, tollba-
mondás, emlékezetbõl írás és önálló szó- vagy szövegírás. Másolásra, tollbamondásra alkalmas
szavak, szövegek találhatók a munkafüzet Beszéd- és olvasásgyakorlás c. fejezetében és az
Anyanyelvi gyakorló kisiskolásoknak c. nyelvtani munkafüzetben – a fejezetek végén. Emléke-
zetbõl szó szerint megtanult szövegeket íratunk, pl.: szólásmondásokat, verseket. Önálló szó-
gyûjtésekre, mondat- és szövegalkotásokra sokszor adódik alkalom.

Írásórán többnyire nyomtatott szövegrõl másoltatunk, mivel egyéb órákon a tanulók írott
mintát látnak: táblai vázlatokat, szemléltetõszövegeket. A másolás elvileg hibátlan is lehetne – hi-
szen a minta hibátlan –; de tapasztaljuk, hogy ez nincs így. Mi az oka a másolási hibáknak?
A gyerek a másolnivalót elolvassa, és írás közben diktálja magának. Ha a diktálás pontatlan,
vagy közben túl sokszor tekint a nyomtatott szövegre, könnyen becsúszik a hiba. Hibaforrás le-
het, ha nem pontos a fonetikusan írandó szavak ejtése, vagy éppen eltér az íráskép a kiejtéstõl.
Javíthatunk az eredményen, ha a másolandó szövegben elõre aláhúzatjuk a helyesírási problémá-
kat; ha nem túl hosszú mondatokat választunk; ha szoktatjuk a tanulókat arra, hogy olvassák el,
jegyezzék meg, és szerkezetenként diktálják maguknak az egész mondatot. Javíttassuk az írás-
munkákat a nyomtatott szöveggel való összehasonlítással, szoktassunk az önellenõrzésre!

A tollbamondásra szánt szöveg témája, nyelvi anyaga legyen ismerõs a tanulóknak, álljon
egyszerû bõvített mondatokból. Ismerjék meg leírása elõtt hallás vagy látás útján. Diktáljunk
mondatonként! Szoktassuk hozzá az osztályt, hogy az egész mondatot meghallgatva, elismételve,
kezdjenek hozzá az íráshoz! Aki már az elsõ szó után írni kezd, az nem hallja a folytatást; kény-
telen megkérdezni, és ezzel zavarja az osztályt. Diktáláskor igazodjunk az osztály átlagsebessé-
géhez! A tollbamondással szabályozni lehet a tanulók írástempóját. Ha mindenki elkészült, ol-
vassuk föl újra a teljes szöveget, hogy ellenõrizni lehessen! Ha egy kiemelt helyesírási ismeretet
akartunk gyakoroltatni a tollbamondással, hívjuk föl a tanulók figyelmét a tanult szabályra!
Pl.: Nézd át újra, jól írtad-e a múlt idõ jelét! Teremtsük meg a lehetõségét annak, hogy a gyer-
mekek minél kevesebb hibával írjanak!

A gyermekeknek ismételniük kell azt a szöveget, amelyet emlékezetbõl kívánunk leíratni
velük. Megbeszélhetjük a benne található helyesírási buktatókat. Rajzoljunk a táblára vonalas
emlékeztetõt a versek sorbeosztásának megkönnyítésére! (Vonalakkal jelöljük az egy sorba le-
írandó szavak számát!)

Önálló írásnak számítanak a szógyûjtések, a mondat- és szövegalkotások, a fogalmazások.
Ezeket tartalmilag és helyesírásilag alaposan elõ kell készítenünk. A tanév végéig fokozatosan
érhetjük el folyamatos írásból a 8-10 sornyi terjedelmet.

Ha egy szöveget helyesírásilag ellenõrzünk, nem idézzük föl minden szónál az összes rá vo-
natkozó szabályt, hogy dönthessünk az íráskép helyességérõl. A helyesírási hibák észrevétele
azon alapszik, hogy a szót vagy szószerkezetet már láttuk leírva jól, esetleg magunk is írtuk már.
A tudatunkban õrzött emlékképet összehasonlítjuk a látottal; s ha különbséget észlelünk, akkor
idézzük föl a szabályt, hogy segítségével megállapíthassuk: az emlékkép helyes-e vagy a látott
íráskép. Ha nincs különbség a két íráskép között, akkor jóváhagyjuk. Kialakult helyesírási kész-
ségünket fölhasználva ellenõrzünk. Ezért nem ajánlom, hogy 1-2. osztályban hibás írást tegyünk
a gyermek elé, mert még nincsenek meg tudatában a helyes írásképek. Így a hiba rögzülhet.
Harmadik osztályban is csak alapos körültekintéssel kezdjük el a hibás szavak, majd késõbb a szö-
vegek javíttatását: alaposan begyakorolt szóanyagon; egyszerre csak egy vagy két hibatípussal.
A javítandó szövegben vagy helyesírási, vagy fogalmazási hibák legyenek. Ellenkezõ esetben
nagyon megoszlik a gyermek figyelme, és több hibát nem vesz majd észre. Ha saját fogalmazását
ellenõriztetjük vele, tanácsoljuk, hogy kétszer olvassa el: elõször fogalmazási, másodszor helyesírá-
si szempontból javítsa.

A helyesírási hibák javítására célszerû egyezményes jelrendszert kialakítani.
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Nyelvtan

Az alsó tagozatos nyelvtantanítás célja a helyes nyelvhasználat tudatosítása, valamint a he-
lyesírás megalapozása. A szabályokat a nyelvhasználatból vonjuk le, és a gyermekek megfogal-
mazásában is elfogadjuk. Ne elmondásukat gyakoroltassuk, hanem alkalmazásukat!

Ne végeztessünk öncélú szóelemzéseket! Ezt a mûveletet mindössze indoklásra, magya-
rázatra használjuk! A tanultak megerõsítésére és a helyesírás gyakorlására adjunk föl minél több
szógyûjtést, csoportosítást, válogató másolást vagy tollbamondást.

A szófajták felismerésének gyakoroltatására igen hatásos módszer, ha azonos szótõbõl ké-
peztetünk különbözõ szófajú szavakat, és ezeket  csoportosíttatjuk.

Pl.: vaj, vajas, vajaz; szép, szépség, szépít; fél, félõs, félelem; ház, házas, házasodik
Célravezetõ gyakorlás hiányos táblázat kitöltése is, amelyben adott a szótõ és a kívánt szófajta.

Fõnév Melléknév v. m.-i igenév Ige
szekér

boldog
tanul

A mondatelemzés és az ennek alapján készített mondatábra átvilágítja a mondat szerkezetét.
Ennek mintájára lehetne azonos szerkezetû mondatokat alkottatni a tanulókkal. Van-e ennek ér-
telme a 4. osztályban? Ezen a szinten csak egyszerû bõvített mondatokat lehet elemeztetni, ilye-
neket viszont a gyermekek is képesek minden segítség nélkül alkotni, sõt ennél bonyolultabb
összetett mondatokat is. Ez a gyakorlat – azonos szerkezetû mondatok elõállítása – annak hasz-
nos, aki idegen nyelvként tanulja a magyart. A mondat szerkezetének ismerete segíti a magyar
gyermekeket az idegen nyelv tanulásában, de nem segíti anyanyelvének fejlesztésében.

A mondat akkor jó, ha szerkezete és szókincse alkalmazkodik a kifejezni kívánt gondolat-
hoz. A mondatalkotásban a mondatok variálása segíthet, nem a mondatelemzés, mert ez az utób-
bi nem világít rá a jelentésre. A mondatábra akkor volna hatásos, ha ugyanazt a mondatot több-
féle szerkezettel megalkotnánk, és kimutatnánk: hogyan befolyásolja a jelentést a szerkezet vál-
tozása. Ez azonban túl bonyolult lenne a kisgyermeknek; és a szerkezet változtatása a nyelvi
anyag módosítását is megkívánná, ha nem akarnánk merevek, esetleg magyartalanok lenni.

A mondatok sokféle nyelvi megfogalmazását második osztálytól kezdve olvashatják a ta-
nulók a beszéd- és olvasástechnikai gyakorlatokban. Tehát elõször mintát adunk egy-egy gon-
dolat változatos kifejezésére. A 4. osztályban a „Mondjuk így – mondjuk úgy” c. feladatok kap-
csán már a tanulóktól is megkívánjuk a gondolatok többféle megfogalmazását. Ez a gyakorlat
azonban nem egy merev sémát tölt ki szavakkal, hanem ráirányítja a figyelmet a jelen-
tésárnyalatokra. Így a szerkezet alárendelõdik a jelentésnek. Nem egy szerkezetet kívánunk rá-
húzni egy gondolatra, hanem az adekvát kifejezéseket rendezzük megfelelõ struktúrába.

Az azonos szerkezetû mondatok olvastatása elsõ osztályban jelentett segítséget, mert köny-
nyebb volt olvasásuk és megértésük. A szövegekben viszont változik az egymás után következõ
mondatok szerkezete. Erre is föl kell készíteni a gyakorlatlan olvasót. Segítheti-e a negyedik
osztályosok olvasását a mondatelemzés? Aki fölismeri a mondat fõ részeit, gyakorolta tárgyas,
határozós, jelzõs szerkezetek alkotását, az könnyebben tudja összetartozó szószerkezetekre bon-
tani a mondatot. Fölismeri és megkülönbözteti a mondatrészeket elválasztó és a tagmondatok
közötti vesszõt. A helyes tagolás hozzájárul az összetett mondatok megértéséhez, a szövegértõ
olvasáshoz. Az összefüggõ tömbök megragadása lehetõvé teszi a folyamatos olvasást.

Megállapíthatjuk, hogy a mondatelemzésre szükség van az alsó tagozaton, mert segíti az ol-
vasási képesség fejlõdését, lehetõvé teszi az idegen nyelv tudatos tanulását. Az anyanyelvi be-
szédfejlesztésben azonban nem hasznosítható.
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Az anyanyelvi képességek fölmérése
a 4. osztály végén

A szövegértés és a szövegelemzés minõsége
Vizsgáljuk a szövegértést, a szövegelemzõ képességet szépirodalmi prózán vagy lírai versen,

és célszerû fölmérnünk ismeretterjesztõ szövegen is. Ehhez feladatokat találunk a második félévi
munkafüzetben.
Szépirodalmi: A szerencse forgandó, a becsület állandó c. monda vagy az Erdei út c. vers
Ismeretközlõ: A Holnapután és az után c. szöveg

A szöveg lényegének megértését a mondára illõ közmondás megtalálásán mérhetjük le.
A vers esetében az 1. feladat kérdéseire adott válaszokból. Az ismeretterjesztõ szöveg földolgozó
lapjának 1. feladatával. (Mi a tanulsága számodra a szövegnek?)

A szöveg szerkezeti részeinek fölismerését a mondához készített vázlat révén értékelhetjük.
Részletesebb elemzéssel következtetni kell: a szépirodalmi szövegbõl a szereplõk jellemére; az

ismeretterjesztõ szövegbõl információkra. (A 3. feladat válaszait írásban kérjük.)
Mindkét prózai szöveg feladatai között található szótárhasználat.
Nyelvi elemzésre a vers alkalmas. Versbeli szabályosságok fölfedezése: ritmus (azonos szó-

tagszám), kellemes hangzás (páros rím). Hasonlat fölismerése. Szószerkezetek magyarázata

A néma olvasás tempója
Ebben az osztályban már mérjük a néma olvasás tempóját is. A mérést összekapcsoljuk

a szövegértés igazolásával. (Feleletválasztásos kérdések) A Mf. 84. oldalán a Banán c. újságcikk
szóhasználata nem haladja meg a tanulók szókincsét, mondatainak szerkezete nem bonyolult,
témája idõszerû – ezért olvasásakor 200 szótag/perc a kívánatos.

Az olvasás tempójától is függ a szövegértés. A lassan olvasó nem tudja átfogni a több-
szörösen összetett mondatokat, nem érti meg a köztük lévõ összefüggést. Óhatatlanul akadá-
lyozott lesz könyvbõl való tanulása.

A kifejezõ olvasás alkalmazása
A felolvasás minõségét, vagyis a kifejezõ hangos olvasást, önállóan megismert és elemzett

szövegen mérjük. A bujdosás c. elbeszéléssel való foglalkozást a munkafüzeti feladatlap teszi le-
hetõvé.

Az elbírálás szempontjai: az olvasás folyamatossága, tagolása az írásjeleknek megfelelõen;
a közbeékelõdés megszólaltatása; a mondatfajták hanglejtése és hangereje; az érzelmek kifeje-
zése mondat- és szövegfonetikai eszközökkel (hangerõ, hangsúly, hanglejtés, hangmagasság,
ritmus, tempó); a párbeszédek megkülönböztetése az elbeszélõ részektõl.

A kifejezõképesség fejlettsége
Az év végi önálló szövegértelmezés 4. feladatával ellenõrizhetjük a rokon értelmû és ellen-

tétes jelentésû szavak mondatba illõ alkalmazását. (Mf. 87/4.)
A tanév végi írásbeli fogalmazásokban mérjük föl a kommunikációs szándéknak megfelelõ

szóhasználatot, a mondatok kapcsolását, összefüggõ szöveg alkotását különbözõ mûfajokban.
A beszédképességet folyamatos megfigyeléssel lehet értékelni. Szóbeli szövegalkotásra al-

kalmak: hallott és olvasott szöveg reprodukálása; képek bemutatása; rövid szövegek elmondása.
(Beszéd, olvasás, fogalmazás Mf. 4. feladatai)

Írás- és helyesírás-képesség, nyelvi ismeretek
A tanév végi nyelvtani és helyesírási fölmérések igazolják a tantervi követelmények teljesí-

tését. Az írás tempóját tollbamondással, idõre való másolással mérhetjük.


